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Lesen Sie die Bedienungsanleitung, das beiliegende Heft , Garantie- und Zusatzhinweise” sowie
die aktuellen Informationen und Hinweise im Internet-Link am Ende dieser Anleitung vollstandig
durch. Befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Diese Unterlage ist aufzubewahren und
bei Weitergabe des Gerates mitzugeben.

Funktion / Verwendung

Der mechanische Roll-Entfernungsmesser ist fiir den Einsatz auf Geraden und in Kurven bestimmt.
Das mechanische Messrad liefert genaue Messwerte bei Entfernungsmessungen bis 9.999,9 m.
Der bewegliche Zeiger gibt dabei die genaue Start- und Endposition an. Durch die einklappbare
Ausfihrung und Transporttasche ist der Entfernungsmesser einfach zu transportieren.

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Gerdt ausschlieBlich gemaB dem Verwendungszweck innerhalb der Spezifikationen ein.

— Das Messgerat darf nicht in die Hande von Kindern gelangen.

— Baulich darf das Gerat nicht verandert werden.

— Setzen Sie das Gerat keiner mechanischen Belastung, enormen Temperaturen, Feuchtigkeit
oder starken Vibrationen aus.

— Feuchtigkeit und Sand méglichst vermeiden, nach Gebrauch gut reinigen.

— Bei Zusammenbau aus der Transportlage Quetschgefahr beachten.

— Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise von lokalen bzw. nationalen Behérden zur sachgemafBen
Benutzung des Gerates.

1 rutschfester Griff 3 Arretierhebel 6 mechanisches 8 Messwert I6schen
2 Messrad feststellen 4  Messrad mit 1m Zahlwerk 9 beweglicher Zeiger
Umfang 7 Messwert I6schen zur Angabe der Start-

5 Stander (ausklappbar) und Endposition
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H Messwert 16schen
Das mechanische Zahlwerk kann durch Dricken der Taste 7 oder
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H Stander ausklappen

H Einklappen fiir Transport
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des Hebels 8 auf Null gesetzt werden.

1 Messung von Wand zu Wand

1. Messrad mit der Ruckseite des Rades an
die Wand stellen.

2. Das Messrad geradeaus bis zur zweiten
Wand bewegen.

3. Messwert ablesen und den Durchmesser
des Rades addieren.

Messwert

Um ein genaues Messergebnis zu erzielen, muss die Fihrungsstange wahrend der gesamten
s Messung im gleichen Winkel gefuihrt werden. Eine senkrechte Ausrichtung wird empfohlen.
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H Messung von Wand zu Punkt

1. Messrad mit der Ruckseite des Rades
an die Wand stellen.

2. Das Messrad geradeaus bis zum
markierten Punkt bewegen.

3. Messwert ablesen und den
Radius des Rades addieren.

Messwert

[@ Messung von Punkt zu Punkt

1. Den Zeiger (9) an den ersten
markierten Punkt stellen.

2. Das Messrad geradeaus bis zum
zweiten markierten Punkt bewegen.

3. Messwert ablesen.

Messwert

Hinweise zur Pflege und Wartung

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuchteten Tuch und vermeiden Sie den Einsatz von
Putz-, Scheuer- und Lésungsmitteln. Lagern Sie das Gerat an einem sauberen, trockenen Ort.

Kalibrierung
Das Messgerat muss regelmaBig kalibriert und gepriift werden, um die Genauigkeit der Messergebnisse
zu gewabhrleisten. Wir empfehlen ein Kalibrierungsintervall von einem Jahr.

Technische Daten technische Anderungen vorbehalten. 21W33

Genauigkeit +0,1%
Reichweite 0-9.9999m
Radius Messrad 159 mm
Umfang Messrad 1000 mm
Funktionen Langenmessung, Addition und Subtraktion von Langen
Einheiten m
Arbeitsbedingungen -20°C ... 80°C, Luftfeuchtigkeit max. 80% rH, nicht kondensierend,
Arbeitshohe max. 4000 m tber NN (Normalnull)
Lagerbedingungen -30°C ... 80°C, Luftfeuchtigkeit max. 80% rH
Abmessungen (B x H x T) 318 mm x 1020 mm x 135 mm
Gewicht 2080 g (ohne Zubehor)
EU-Bestimmungen und Entsorgung
Das Gerat erfullt alle erforderlichen Normen fir den freien Warenverkehr c €
innerhalb der EU.
D_ieses Produkt ist ein EIe'ktrogeré_tl und muss nach der europaischen Richtlinie U K
fur Elektro- und Elektronik-Altgerate getrennt gesammelt und entsorgt werden.
Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter: C n

http://laserliner.com/info?an=AET
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Completely read through the operating instructions, the , Warranty and Additional Information”
booklet as well as the latest information under the internet link at the end of these instructions.
Follow the instructions they contain. This document must be kept in a safe place and passed on
together with the device.

Function / application

The mechanical distance measuring wheel is designed for use on straight lines and curves. The mechanical
measuring wheel delivers accurate measured values when measuring distances of up to 9.999,9 m.

The moving pointer shows the exact start and end positions. The folding design and transport case make
the measuring wheel easy to carry.

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its intended purpose and within the scope
of the specifications.

— Keep the measuring device away from children.

— The structure of the device must not be modified in any way.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme temperatures or significant vibration.

— Avoid moisture and sand; clean thoroughly after use

— Note risk of crushing when assembling from the transport position

— Please ensure compliance with the safety regulations set out by local and national authorities
with regard to the correct and proper use of the device.

1 Non-slip handle 4 Measuring wheel 6 Mechanical counter 8 Delete measured
2 Lock measuring wheel ~ With 1fm 7 Delete measured value
circumference ; i
3 Locking lever value 9 Moving pointer
9 5 Stand (fold-out) for start and end
position
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il Delete measured value El Fold out the stand
The mechanical counter is set to zero by pressing button 7 or lever 8.
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H Fold for carrying
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1 To measure from wall to wall

1. Position the device with the rear of
the measuring wheel against the wall.

2. Move the measuring wheel straight
to the other wall.

3. Read off the measured value and
add the diameter of the wheel.

Measurement

To achieve accurate measurement results, the guide bar must be held at the same angle during
= the entire measurement. A vertical position is recommended.
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H To measure from wall to spot

1. Position the device with the rear of
the measuring wheel against the wall.

2. Move the measuring wheel straight
to the marked spot.

3. Read off the measured value and
add the radius of the wheel.

Measurement

[@ To measure from spot
to spot

1. Position the pointer (9) on the first
marked spot.

2. Move the measuring wheel straight
to the other marked spot.

3. Read off measured value.

Measurement

Information on maintenance and care

Clean all components with a damp cloth and do not use cleaning agents, scouring agents and solvents.
Store the device in a clean and dry place.

Calibration
The meter needs to be calibrated and tested on a regular basis to ensure it produces accurate
measurement results. We recommend carrying out calibration once a year.

Technical data Subject to technical alterations. 21W33

Precision +0.1%
Measurement range 0-9,999.9 m
Measuring wheel radius 159 mm
Measuring wheel circumference 1000 mm
Functions Length measurement, Addition and subtraction of lengths
Units m
Operating conditions -20°C ... 80°C, max. humidity. 80% rH, no condensation,
max. working altitude 4000 m above sea level
Storage conditions -30°C ... 80°C, max. humidity 80% rH
Dimensions (W x H x D) 318 mm x 1020 mm x 135 mm
Weight 2080 g (without accessories)
EU directives and disposal
This device complies with all necessary standards for the free movement c €
of goods within the EU.

This product is an electric device and must be collected separately

for disposal according to the European Directive on waste electrical U K
and electronic equipment. C n
Further safety and supplementary notices at:

http://laserliner.com/info?an=AET
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Lees de handleiding, de bijgevoegde brochure ,Garantie- en aanvullende aanwijzingen’ evenals de
actuele informatie en aanwijzingen in de internet-link aan het einde van deze handleiding volledig
door. Volg de daarin beschreven aanwijzingen op. Bewaar deze documentatie en geef ze door als
u het apparaat doorgeeft.

Functie / toepassing

De mechanische rol-afstandsmeter is bedoeld voor de toepassing op rechte stukken en in bochten.

Het mechanische meetwiel levert exacte meetwaarden bij afstandsmetingen tot 9.999,9 m. De beweeglijke
wijzer geeft daarbij de exacte start- en eindpositie aan. Dankzij de inklapbare uitvoering en de transporttas
kan de afstandsmeter eenvoudig worden getransporteerd.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de aangegeven specficaties.

— Het meettoestel hoort niet thuis in kinderhanden.

— De bouwwijze van het apparaat mag niet worden veranderd!

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting, extreme temperaturen, vocht of sterke trillingen.

— Vocht en zand zo veel mogelijk vermijden en na gebruik goed reinigen

— Let bij de ombouw naar de transportstand op voor bekneldraken

— Neem de veiligheidsvoorschriften van lokale resp. nationale instantiesvoor het veilige en deskundige
gebruik van het apparaat in acht.

1 Slipvaste handgreep 3 Vastzethendel 6 Mechanische teller 9 Beweeglijke wijzer
2 Meetwiel vastzetten 4 Meetwiel met 1 m 7 Meetwaarde wissen voor de indicatie
omtrek 8 Meetwaarde wissen van de starten
de eindpositie
5 Standaard
(uitklapbaar)
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H Meetwaarde wissen

De mechanische teller kan door indrukken van toets 7 of door

de bediening van hendel 8 op nul worden gezet.
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H Standaard uitklappen

H Inklappen voor het transport
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1 Meting van wand tot wand
1. Stel het meetwiel met de achterzijde

van het wiel tegen de wand.

2. Beweeg het meetwiel rechtuit naar

de tweede wand.
3. Lees de meetwaarde af en tel

de diameter van het wiel bij het

resultaat op.

Meetwaarde

Voor een exact meetresultaat moet de geleidestang tijdens de complete meting in dezelfde hoek
s worden geleid. Een verticale uitlijning is hier zinvol.
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H Meting van wand tot punt

1. Stel het meetwiel met de achterzijde
van het wiel tegen de wand.

2. Beweeg het meetwiel rechtuit naar
het gekenmerkte punt.

3. Lees de meetwaarde af en tel

de radius van het wiel bij het
resultaat op.

Meetwaarde

[@ Meting van punt tot punt

1. Plaats de wijzer (9) op het eerste
gekenmerkte punt.

2. Beweeg het meetwiel rechtuit naar
het tweede gekenmerkte punt.

3. Lees de meetwaarde af.

Meetwaarde

Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging

Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en vermijd het gebruik van reinigings-, schuur- en

oplosmiddelen. Bewaar het apparaat op een schone, droge plaats.

Kalibratie

Het meetapparaat moet regelmatig gekalibreerd en gecontroleerd worden om de nauwkeurigheid van
de meetresultaten te kunnen waarborgen. Wij adviseren, het apparaat een keer per jaar te kalibreren.

Technische gegevens Technische wijzigingen voorbehouden. 21W33

Nauwkeurigheid +0,1%

Reikwijdte 0-9.999,9 m

Radius meetwiel 159 mm

Omtrek meetwiel 1000 mm

Functies Lengtemeting, Optellen en aftrekken van lengten

Eenheden m

Werkomstandigheden -20°C ... 80°C, luchtvochtigheid max. 80% rH, niet-condenserend,
werkhoogte max. 4000 m boven NAP (Nieuw Amsterdams Peil)

Opslagvoorwaarden -30°C ... 80°C, luchtvochtigheid max. 80% rH

Afmetingen (B x H x D) 318 mm x 1020 mm x 135 mm

Gewicht 2080 g (zonder toebehoren)

EU-bepalingen en afvoer

Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde normen voor

het vrije goederenverkeer binnen de EU.

Dit product is een elektrisch apparaat en moet volgens de Europese
richtlijn voor oude elektrische en elektronische apparatuur gescheiden
verzameld en afgevoerd worden.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
http://laserliner.com/info?an=AET
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Du bedes venligst lzese betjeningsvejledningen, det vedlagte haefte , Garanti- og supplerende
anvisninger” samt de aktuelle oplysninger og henvisninger pa internet-linket i slutning af denne
vejledning fuldsteendigt igennem. Fglg de heri indeholdte instrukser. Dette dokument skal

opbevares og fglge med apparatet, hvis dette overdrages til en ny ejer.

Funktion / Anvendelse
Det mekaniske afstandsmalehjul er beregnet til anvendelse pa rette linjer og i kurver. Det mekaniske

malehjul giver ngjagtige malevaerdier ved afstandsmalinger pa op til 9.999,9 m. Den bevaegelige viser
angiver samtidig den ngjagtige start- og slutposition. Takket vaere sammenklappelig udferelse og

transporttaske er afstandsmaleren let at transportere.

Almindelige sikkerhedshenvisninger
— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal inden for de givne specifikationer.

— Maéleapparatet ma ikke komme i handerne pa barn.
— Undga at udsaette apparatet for mekaniske belastninger, meget hgje temperaturer, fugt eller kraftige

vibrationer.
— Undga om muligt fugt og sand, renger omhyggeligt efter brug

— Veer ved montering fra transportposition opmaerksom pa klemfaren
— lagttag sikkerhedsforanstaltningerne fra lokale og/eller nationale myndigheder med henblik pa saglig

korrekt brug af apparatet.
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6 Mekanisk tellevaerk 8 Slet malevaerdi

1 Skridsikkert greb 3 Ldsearm
2 Lokalisér malehjul 4 Malehjul med 1 m 7 Slet maleveerdi 9 Bevaegelig viser
omkreds til angivelse af
start- og slutposition

5 Fod (udklapbar)
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[ Slet maleveerdi H Klap stativet ud

Det mekaniske taellevaerk kan nulstilles ved at trykke pa knappen 7
eller pd handtaget 8.
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E1 Klappes sammen til transport
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1 Maling fra vaeg til vaeg

1. Malehjulet anbringes med hjulets
bagside ind mod vaeggen.

2. Mdlehjulet kares lige over til den
anden vag.

3. Maleveerdi afl aeses, og hjulets
diameter tillaegges.

Maleveerdi

For at opna et ngjagtigt maleresultat skal styrestangen holdes i samme vinkel under hele malingen.
s Det anbefales, at den indstilles lodret.
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H Maling fra vaeg til punkt

1. Malehjulet anbringes med hjulets
bagside ind mod vaeggen.

2. Malehjulet kares lige frem til det
markerede punkt.

3. Maleveerdi afl aeses, og hjulets
radius tilleegges.

Malevaerdi

[@ Maling fra punkt til punkt

1. Viseren (8) stilles pa det farste
markerede punkt.

2. Malehjulet kares lige frem til
det andet markerede punkt.

3. Maleveerdi afl aeses.

Maleveerdi

Anmeerkninger vedr. vedligeholdelse og pleje

Alle komponenter skal renggres med en let fugtet klud, og man skal undlade brug af rengarings-,
skure- og oplasningsmidler. Apparatet skal opbevares pa et rent og tert sted.

Kalibrering
Maleapparatet skal regelmaessigt kalibreres og afpraves for at sikre, at maleresultaterne er ngjagtige.
Vi anbefaler et kalibreringsinterval pa et ar.

Tekniske data ret il andringer forbeholdt. 21W33

Ngjagtighed +0,1%
Raekkevidde 0-9.9999m
Radius malehjul 159 mm
Omkreds malehjul 1000 mm
Funktioner Leengdemaling, Addition og subtraktion af laengder
Enheder m
Arbejdsbetingelser -20°C ... 80°C, luftfugtighed maks. 80% rH, ikke-kondenserende,
arbejdshgjde maks. 4000 m.o.h.
Opbevaringsbetingelser -30°C ... 80°C, luftfugtighed maks. 80% rH
Mal (B x H x D) 318 mm x 1020 mm x 135 mm
Veaegt 2080 g (uden tilbehar)
EU-bestemmelser og bortskaffelse
Apparatet opfylder alle pakraevede standarder c €

for fri vareomsaetning inden for EU.

Dette produkt er et elapparat og skal indsamles

og bortskaffes separat i henhold til EF-direktivet U K
for (brugte) elapparater. C n
Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa:

http://laserliner.com/info?an=AET
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Lisez entierement le mode d‘emploi, le carnet ci-joint « Remarques supplémentaires et concernant
la garantie » et les renseignements et consignes présentés sur le lien Internet précisé a la fin de
ces instructions. Suivez les instructions mentionnées ici. Conservez ces informations et les donner
a la personne a laquelle vous remettez I'instrument.

Fonction / Utilisation

Le télémetre a roue mécanique a été concu pour une utilisation sur des lignes droites ou courbes. La roue
de mesure mécanique fournit des valeurs précises pour des distances jusqu’a 9.999,9 m. L'aiguille mobile
indique alors les positions de départ et finale précises. La version rabattable de I'instrumentet la sacoche

permettent de transporter aisément le télémeétre.

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniquement I'instrument pour I'emploi prévu dans le cadre des spécifications.

— Conserver |'appareil de mesure hors de la portée des enfants.

— Il est interdit de modifier la construction de I'instrument.

— Ne pas soumettre I'appareil a une charge mécanique, ni a des températures extrémes
ni a de I'humidité ou a des vibrations importantes.

— Dans la mesure du possible, éviter toute exposition a I’humidité et tout contact avec du sable,
nettoyer soigneusement aprées utilisation

— Lors de I'assemblage a partir de la position de transport, tenir compte du risque d'écrasement

— Priere de tenir compte des mesures de sécurité de I'administration locale et/ou nationale relative

a I'utilisation correcte de I'appareil.

-

d8uls

1 Poignée 3 Levier d'arrét 6 Compteur 8 Suppression de la
antidérapante 4 Roue de mesure ayant mécanique valeur mesurée
2 Bloquer la roue 1 m de circonférence 7 Suppression de 9 Aiguille mobile
de mesure 5 Béquille (escamotable) la valeur mesurée permettant
d'indiquer les
positions de départ
et finale
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Kl Suppression de la valeur mesurée
Le compteur mécanique peut étre remis a zéro par activation
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El Déplier la béquille

E1 Rabattre pour le transport
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de la touche 7 ou du levier 8.

E Mesure mur a mur

1. Placer I"arriere de la roue sur le mur.
2. Faire rouler la roue jusqu’au
deuxieme mur.
3. Relever la distance mesurée et
y ajouter le diametre de la roue.

Valeur mesurée

Pour que le résultat de mesure soit précis, la tige de guidage doit garder le méme angle pendant

s toute la mesure. Une orientation verticale est recommandée.
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H Mesure d’'un mur a un point

1. Placer I'arriére de la roue sur le mur.
2. Faire rouler la roue en ligne droite
jusqu'au point repéré.
3. Relever la distance mesurée
et ajouter le rayon de la roue.

Valeur mesurée

[@ Mesure d’'un point a un autre

1. Placer I'aiguille (9) sur le premier
point marqué.

2. Faire rouler la roue en ligne droite
jusqu’au deuxiéme point repéré.

3. Relever la distance mesurée.

Valeur mesurée

Remarques concernant la maintenance et I’entretien

Nettoyer tous les composants avec un chiffon légérement humide et éviter d’utiliser des produits de
nettoyage, des produits a récurer ou des solvants. Stocker I'appareil a un endroit sec et propre.

Calibrage

Il est nécessaire de calibrer et de contréler régulierement I'instrument de mesure afin de garantir la
précision des résultats de la mesure. Nous recommandons de procéder une fois par an a un calibrage.

Données techniques Sous réserve de modifications techniques. 21W33

Précision +0,1%
Portée 0-9.999,9m
Rayon de la roue de mesure 159 mm
Circonférence de la roue de mesure 1000 mm

Fonctions

Mesure de la longueur, addition et soustraction des longueurs

Unités

m

Conditions de travail

-20°C ... 80°C, humidité relative de I'air max. 80% RH,
non condensante, altitude de travail max. de 4 000 m
au-dessus du niveau moyen de la mer

Conditions de stockage

-30°C ... 80°C, humidité relative de I'air max. 80% RH

Dimensions (L x H x P)

318 mm x 1020 mm x 135 mm

Poids

2080 g (sans accessoires)

Réglementation UE et élimination des déchets
L'appareil est conforme a toutes les normes nécessaires pour la libre circulation
des marchandises dans I'Union européenne.

Ce produit est un appareil électrique et doit donc faire I'objet d'une collecte
et d’une mise au rebut sélectives conformément a la directive européenne sur
les anciens appareils électriques et électroniques (directive DEEE).

Autres remarques complémentaires et consignes de sécurité sur

http://laserliner.com/info?an=AET
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Lea atentamente las instrucciones y el libro adjunto de «Garantia e informacién complementaria»,
asi como toda la informacién e indicaciones en el enlace de Internet indicado al final de estas
instrucciones. Siga las instrucciones indicadas en ellas. Conserve esta documentacion y entréguela

con el dispositivo si cambia de manos.

Funcioén / uso
El odémetro mecanico estd disefado para medir lineas rectas y curvas. La rueda de medicién mecanica

suministra datos exactos en todas las mediciones de distancias hasta 9.999,9 m. El indicador movil
muestra también las posiciones de inicio y fin exactas. La posibilidad de plegar el aparato y la bolsa

facilitan el transporte del odémetro.

Indicaciones generales de seguridad
— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro de las especificaciones.
— Mantenga el instrumento de medicién fuera del alcance de los nifos.

— No esta permitido modificar la construccién del aparato.
— No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas muy elevadas, humedad o vibraciones fuertes.

— Evitar la humedad y la arena dentro de lo posible, limpiar bien después de usar
— Tener en cuenta el riesgo de aplastamiento al recoger el tripode para el transporte
— Por favor respete las medidas de seguridad dispuestas por las autoridades locales o nacionales en

relacion al uso adecuado del aparato.

£
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1 Mango antideslizante 3 Palanca de bloqueo 6 Contador mecénico 8 Borrar medicién
2 Rueda de medicion 4 Rueda de medicion 9 Indicador movil para
con freno de bloqueo con 1 m de perimetro sefalar la posicion
5 Soporte (desplegable) de inicio y de fin

7 Borrar mediciéon
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K Borrar medicion El Desplegar el soporte

El contador mecanico puede ser puesto a cero pulsando el botén
7 o bien con la palanca 8.

~3= B

E1 Plegar para el transporte
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1 Medicion de pared a pared

1. Colocar la rueda con la parte w“
trasera hacia la pared. |

2. Mover la rueda en linea recta
hasta la segunda pared.

3. Leer la medicién y sumar
el didmetro de la rueda.

Valor medido

Para obtener un resultado exacto es necesario mantener la barra guia en el mismo angulo durante
s toda la medicién. Se recomienda una posicién vertical.
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H Medicién de pared a punto

1. Colocar la rueda con la parte
trasera hacia la pared.

2. Mover la rueda en linea recta
hasta el punto marcado.

3. Leer la medicién y sumar

el radio de la rueda.

Valor medido

[@ Medicién de punto a punto

1. Poner la aguja (9) en el primer
punto marcado.

2. Mover la rueda en linea recta
hasta el segundo punto marcado.

3. Leer la medicion.

Valor medido

Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado

Limpie todos los componentes con un pafno ligeramente humedecido y evite el uso de productos
de limpieza, abrasivos y disolventes. Conserve el aparato en un lugar limpio y seco.

Calibracion

El aparato tiene que ser calibrado y verificado con regularidad parapoder garantizar la precisién en
los resultados de medicion. Se recomienda un intervalo de calibracion de un ano.

Datos Técnicos salvo modificaciones. 21W33

del mar (nivel normal cero)

Precision +0,1%

Alcance 0-9.9999m

Radio de la rueda de medicion | 159 mm

Perimetro de la rueda 1000 mm

Funciones Medicion de longitudes, Adicién y sustraccién de longitudes
Unidades m

Condiciones de trabajo -20°C ... 80°C, humedad del aire méx. 80% h.r.,

no condensante, altitud de trabajo méx. 4000 m sobre el nivel

Condiciones de almacén -30°C ... 80°C, humedad del aire max. 80% h.r.
Dimensiones (An x Al x F) 318 mm x 1020 mm x 135 mm
Peso 2080 g (sin accesorios)

Disposiciones europeas y eliminaciéon

El aparato cumple todas las normas requeridas para el libre trafico
de mercancias en la UE.

Se trata de un aparato eléctrico, por lo que debe ser recogido

y eliminado por separado conforme a la directiva europea relativa
a los aparatos eléctricos y electrénicos usados.

Mas informacion detallada y de seguridad en:
http://laserliner.com/info?an=AET

C€
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso, I'opuscolo allegato “Ulteriori informazioni e
indicazioni garanzia”, nonché le informazioni e le indicazioni piu recenti raggiungibili con il link

riportato al termine di queste istruzioni. Attenersi alle istruzioni fornite. Questo documento deve
essere conservato e fornito insieme all’apparecchio in caso questo venga inoltrato a terzi.

Funzione / Utilizzo
Il telemetro meccanico su ruota & destinato all'impiego su rettilinei e in curve. La ruota di misura meccanica

fornisce valori di misura esatti su distanze fino a 9.999,9 m. L'indicatore mobile indica le esatte posizioni
di inizio e fine. Il telemetro & facile da trasportare grazie alla versione richiudibile e alla valigetta di trasporto

Indicazioni generali di sicurezza
— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con gli scopi previsti e nei limiti delle specificazioni.

— Tenere I'apparecchio di misurazione fuori dalla portata dei bambini.

— La struttura dell’apparecchio non deve essere modificata.
— Non sottoporre |'apparecchio a carichi meccanici, elevate temperature, umidita o forti vibrazioni.

— Evitare il pit possibile umidita e sabbia; pulire bene dopo I'uso
— Quando si monta il treppiede dalla posizione per il trasporto fare attenzione al pericolo

di schiacciamento
— Attenersi alle misure di sicurezza stabilite dagli enti locali e nazionali relative al corretto utilizzo

dell’apparecchio.

-

P

8 Cancellazione del

Manico antiscivolo 4 Odometro con 1 m 6 Contatore
valore misurato

di circonferenza meccanico
5 Supporto (ribaltabile) 7 Cancellazione del 9 Indicatore mobile

valore misurato per le posizioni
di inizio e di fine

2 Fissare la ruota
di misura

3 Leva diblocco
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E Cancellazione del valore misurato

Premendo il tasto 7 o impostando la leva 8 a zero si azzera

il contatore meccanico.

g

!
?r-
~5 P

El Aprire il supporto

E1 Chiusura per il trasporto

=y

4

-

W/

1 Misurazione da parete a parete

1. Posizionare la ruota di misura con
il retro della ruota appoggiato alla
parete.

2. Spostare la ruota di misura in
linea retta fino all‘altra parete.

3. Leggere il valore misurato e

aggiungere il diametro della ruota.

Valore di misura

Per ottenere un risultato di misura preciso, il bastone di guida deve avere lo stesso angolo durante

= tutta la misurazione. Si consiglia la posizione verticale.
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H Misurazione da parete a punto L’L‘

1. Posizionare la ruota di misura con
il retro della ruota appoggiato alla
parete.

2. Spostare la ruota di misura in linea
retta fino al punto contrassegnato.

3. Leggere il valore misurato e
aggiungere il raggio della ruota.

Valore di misura

[@ Misurazione da punto a punto

1. Posizionare l'indicatore (9) sul
primo punto contrassegnato.

2. Spostare la ruota di misura in
linea retta fino al secondo punto
contrassegnato.

3. Leggere il valore misurato.

Valore di misura

Indicazioni per la manutenzione e la cura
Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito ed evitare |'impiego di prodotti
detergenti, abrasivi e solventi. Immagazzinare I'apparecchio in un luogo pulito e asciutto.

Calibrazione
L'apparecchio di misurazione deve essere calibrato e controllato regolarmente, affinché sia sempre
assicurata la precisione dei risultati di misura. Consigliamo intervalli di calibrazione annuali.

Dati tecnici (Con riserva di modifiche tecniche. 21W33)

Precisione +0,1%

Portata 0-9.9999 m

Raggio ruota di misura 159 mm

Circonferenza dell’'odometro 1000 mm

Funzioni Misura della lunghezza, Addizione e sottrazione di lunghezze
Unita di misura m

Condizioni di lavoro -20°C ... 80°C, umidita dell’aria max. da 80% rH,

non condensante, altezza di lavoro max. 4000 m sopra
il livello del mare (zero normale)

Condizioni di stoccaggio -30°C ... 80°C, umidita dell‘aria max. 80% rH

Dimensioni (L x H x P) 318 mm x 1020 mm x 135 mm

Peso 2080 g (senza accessori)

Norme UE e smaltimento
L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie per c €
la libera circolazione di merci all'interno dell’UE.

Questo prodotto & un apparecchio elettrico e deve

pertanto essere raccolto e smaltito separatamente U K
in conformita con la direttiva europea sulle C n
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate.

Per ulteriori informazioni ed indicazioni di sicurezza:

http://laserliner.com/info?an=AET

2 (D
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Nalezy przeczyta¢ w catosci instrukcje obstugi, dofaczona broszure ,Zasady gwarancyjne

i dodatkowe" oraz aktualne informacje i wskazéwki dostepne przez tacze internetowe na koricu
niniejszej instrukcji. Postepowac zgodnie z zawartymi w nich instrukcjami. Niniejsza instrukcje
nalezy zachowac i, w przypadku przekazania urzadzenia, wreczy¢ kolejnemu posiadaczowi.

Funkcja / zastosowanie

Mechaniczny drogomierz do pomiaréw prostych i krzywych odcinkéw. Mechaniczne koto pomiarowe podaje
doktadne wartosci pomiaréw odlegtosci do 9999,9 m. Ruchoma wskazéwka podaje przy tym doktadna
pozycje poczatkowa i koncowa. Z uwagi na mozliwos¢ sktadania oraz dotaczona torbe miernik odlegtosci
mozna wygodnie transportowac.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

— Wykorzystywac urzadzenie wytacznie zgodnie z przeznaczeniem podanym w specyfikacji.

— Przyrzad pomiarowy przechowywac z dala od dzieci.

— Nie modyfikowac konstrukgji urzadzenia.

— Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na wptyw obciazen mechanicznych, ekstremalnej temperatury,
wilgoci ani silnych wstrzasow.

— W miare mozliwosci unikac wilgoci i piasku, po uzyciu doktadnie wyczyscic.

— Podczas sktadania z potozenia transportowego nalezy pamieta¢ o niebezpieczenstwie zmiazdzenia.

— Prosze przestrzegac srodkéw bezpieczenstwa lokalnych lub krajowych organéw w celu prawidtowego
stosowania urzadzenia.

1 Antyposlizgowy 3 Drazek ustalajacy 6 Mechaniczny licznik 9 Ruchoma
uchwyt 4 Koto pomiarowe o 7 Usuwanie wartosci wskazowka do -
2 Blokowanie kota obwodzie 1 m pomiaru ustalagla PEZXCJ'
i ) . oc onca
pomiarowego 5 Nozka (sktadana) 8 Usuwanie wartosci poczgtiu fkonc

pomiaru pomiaru
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[ Usuwanie wartosci pomiaru H Rozlozyc¢ stojak

Liczydto mechaniczne mozna wyzerowac poprzez nacisniecie
przycisku 7 lub dZwigni 8.

~3= B

E1 Skfadanie w celu transportu

=y
4

E1 Pomiar od sciany do Sciany

. . l

1. Przystawi¢ koto pomiarowe w
tytem do $ciany. 2|

2. Przesunac koto pomiarowe prosto
do nastepnej sciany.

3. Odczyta¢ wartos¢ pomiaru i dodac
do niej srednice kofa.

Wartos¢ pomiaru

Aby uzyskac¢ doktadna wartos¢ pomiaru, drazek prowadzacy musi by¢ podczas catego pomiaru
s prowadzony pod tym samym katem. Zaleca sie ustawienie pionowe.
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H Pomiar od $ciany do punktu

1. Przystawi¢ koto pomiarowe
tytem do Sciany.

2. Przesunac koto pomiarowe prosto
do wyznaczonego punktu.

3. Odczyta¢ wartos¢ pomiaru i dodac
do niej promien kota.

Wartos¢ pomiaru

@ Pomiar od punktu do punktu

1. Ustawi¢ wskazowke (9) na pierwszy
wyznaczony punkt.

2. Przesunac koto pomiarowe prosto
do wyznaczonego drugiego punktu.

3. Odczyta¢ wartos¢ pomiaru.

Wartos¢ pomiaru

Wskazowki dotyczace konserwagji i pielegnacji
Oczysci¢ wszystkie komponenty lekko zwilzona Sciereczka; unika¢ stosowania srodkéw czyszczacych,
srodkéw do szorowania i rozpuszczalnikdw. Przechowywac urzadzenie w czystym, suchym miejscu.

Kalibracja
Przyrzad pomiarowy napiecia musi by¢ regularnie kalibrowany i testowany w celu zapewnienia
doktadnosci wynikéw pomiaréw. Zalecamy przeprowadza¢ kalibracje raz na rok.

Dane techniczne Zmiany zastrzezone. 21W33

Doktadnos¢ +0,1%

Zasieg 0-9999,9 m

Promien kota pomiarowego 159 mm

Obwaod kota pomiarowego 1000 mm

Funkcje Pomiar dtugosci, Dodawanie i odejmowanie dtugosci
Jednostki m

Warunki pracy -20°C ... 80°C, wilgotnos¢ powietrza maks. 80% wilgotnosci

wzglednej, bez skraplania, wysokos¢ robocza maks. 4000 m
nad punktem zerowym normalnym

Warunki przechowywania -30°C ... 80°C, wilgotnos¢ powietrza maks. 80%

Wymiary (S x W x G) 318 mm x 1020 mm x 135 mm

Masa 2080 g (bez akcesoriow)

Przepisy UE i usuwanie

Przyrzad spetnia wszystkie normy wymagane do wolnego obrotu towaréw w UE. c €
Produkt ten jest urzadzeniem elektrycznym i zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca

ztomu elektrycznego i elektronicznego nalezy je zbiera¢ i usuwac oddzielnie.

Dalsze wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa i informacje dodatkowe patrz: U K
http://laserliner.com/info?an=AET C n
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Lue kayttoohje, oheinen lisdlehti , Takuu- ja muut ohjeet” seka taman kayttdohjeen lopussa olevan
I linkin kautta I6ytyvat ohjeet ja tiedot kokonaan. Noudata annettuja ohjeita. Sailyta ndma ohjeet ja
anna ne laitteen mukana seuraavalle kayttajalle.

Toiminta / Kaytto

Mekaaninen mittauspy6ra suorien ja kaarteita sisaltdvien matkojen mittaamiseen. Mekaaninen mittauspyora
mittaa tarkasti 9.999,9 metriin saakka. Liikkuva osoitin ilmaisee tarkan aloitus- ja lopetuskohdan. Helppo
kuljettaa kokoontaitettavan rakenteen jakuljetuslaukun ansiosta.

Yleiset turvallisuusohjeet

— Kéyta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttétarkoitukseen teknisten tietojen mukaisesti.

— Mittari ei saa joutua lasten kasiin.

— Laitteen rakenteeseen ei saa tehdd muutoksia.

— Al3 aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean lampétilan, kosteuden tai voimakkaan térinan
aiheuttaman rasituksen alaiseksi.

- Valta kosteutta ja hiekkaa, puhdista hyvin kayton jalkeen

— Huomioi puristumisvaara, kun taitat jalustan kokoon kuljetusasentoon

— Huomaa paikallisten ja kansallisten viranomaisten antamat laitteen turvallista ja asianmukaista
kayttoa koskevat maaraykset.

uljliaseq

a

4

1 Luistamaton kahva 3 Lukitusvipu 6 Mekaaninen laskuri 9 Liikkuva osoitin;
2 Mittauspydran 4  Mittauspyord, 7 Mittaustuloksen ilmaisee tarkan
vakauttaminen ymparys 0,5 m poistaminen i‘alon?s Jka h

. . opetuskohdan
5 Tuki 8 Mittaustuloksen P
(ylos kaannettava) poistaminen
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E Mittaustuloksen poistaminen

Mekaanisen laskurin voi nollata ndppaimesta 7 painamalla

tai vivusta 8.

-3 B
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E Avaa jalusta

HF1 Laitteen kokoontaittaminen kuljetusta varten

=y
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E Mittaus seindsta seindan

1. Aseta mittauspyora seinda vasten.
2. Kuljeta mittauspyora suoraan
toista seinda vasten.
3. Katso mittaustulos laskurista
ja lisaa siihen pyoran lapimitta.

Mittaustulos

Pida mittauspy®ran varsi samassa kulmassa koko mittauksen ajan, jotta saat tarkan

s Mittaustuloksen. Suosittelemme pitdmaén varren pystysuorassa.
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H Mittaus seindsta pisteeseen

1. Aseta mittauspyora seinaa vasten.
2. Kuljeta mittauspy6ra suoraan
merkitsemaasi pisteeseen saakka.
3. Katso mittaustulos ja lisaa
siihen pyoran sade.

Mittaustulos

[@ Mittaus pisteesta pisteeseen

1. Aseta osoitin (9) ensimmaiseen
pisteeseen.

2. Kuljeta mittauspyora suoraan
toiseen pisteeseen.

3. Katso mittaustulos.

Mittaustulos

Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten
Puhdista kaikki osat nihkealld kankaalla. Al kéyta pesu- tai hankausaineita aléké liuottimia.
Séilyta laite puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Kalibrointi

Mittalaite pitaa kalibroida ja tarkastaa saanndéllisin valiajoin mittaustulosten tarkkuuden varmistamiseksi.
Suosittelemme, etta laite kalibroidaan kerran vuodessa.

Tekniset tiedot Tekniset muutokset mahdollisia. 21W33

Tarkkuus +0,1%

Toiminta-alue 0-9.9999m

Mittauspydran sade 159 mm

Mittauspyoran ymparys 1000 mm

Toiminnot Pituuden mittaus, Pituuksien lisdaminen ja véhentdminen

Yksikot m

Kayttéymparistd -20°C ... 80°C, ilmankosteus maks. 80% RH, ei kondensoituva,
asennuskorkeus maks. 4000 m merenpinnasta

Varastointiolosuhteet -30°C ... 80°C, ilmankosteus maks. 80% RH

Mitat (Lx K x S) 318 mm x 1020 mm x 135 mm

Paino 2080 g (ilman lisavarusteita)

EY-maaraykset ja havittaminen
Laite tayttaa kaikki EY:n sisélla tapahtuvaa vapaata tavaravaihtoa koskevat standardit.

Tama tuote on sdhkolaite. Se on kierrdtettava tai havitettava vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EY-direktiivin mukaan.

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:

http://laserliner.com/info?an=AET

NnC
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Leia completamente as instrucdes de uso, o caderno anexo "Indicaces adicionais e sobre a
garantia", assim como as informacoes e indicacdes atuais na ligacdo de Internet, que se encontra
no fim destas instrucoes. Siga as indicagdes ai contidas. Guarde esta documentacao e junte-a ao
dispositivo se o entregar a alguém.

Funcao / Utilizacao

O telémetro rolante mecanico destina-se a utilizacdo em retas e curvas. A roda hodométrica mecanica forne-
ce valores de medicao exatos com medicdes de distancias até 9.999,9 m. O indicador movel fornece

a posicao exata inicial e final. O modelo dobravel e o saco de transporte permitem transportar facilmente

o telémetro.

IndicacOes gerais de seguranca

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de aplicacao dentro das especificacoes.

— Manter o medidor afastado do alcance das criancas.

— N&o é permitido alterar a construcao do aparelho.

—Nao exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas elevadas, humidade ou vibracoes fortes.

— Evitar humidade e areia, limpar bem a seguir ao uso

— Durante a montagem a partir da posicao de transporte, ter atencéo ao perigo de esmagamento

— Por favor observe as normas de seguranca das autoridades locais e/ou nacionais relativas a utilizacao
correta do aparelho.

1 Punho antiderrapante 4 Roda hodométrica 7 Eliminar o valor 9 Indicador movel para
2 Bloquear a roda com 1 m de perimetro medido fornecer a posicao

hodométrica 5 Suporte (basculante) 8 Eliminar o valor inicial e final
3 Alavanca de retencdo 6 Contador mecanico medido
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i Eliminar o valor medido El Abrir o suporte

O contador mecanico pode ser colocado em zero ao carregar
na tecla 7 ou na alavanca 8.

~3= B

E1 Dobrar para o transporte

=y
4

1 Medicao de parede a parede

1. Posicione a roda hodométrica com w“
a parte traseira encostada a parede. |
2. Desloque a roda hodométrica
a direito até a segunda parede.
3. Leia o valor medido e adicione
o diametro da roda.

Valor medido

Para obter um resultado de medicao exato, mantenha a haste de condugdo no mesmo angulo
» durante toda a medicdo. E aconselhado um alinhamento vertical.
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H Medicao de parede a ponto

1. Posicione a roda hodométrica com
a parte traseira encostada a parede.
2. Desloque a roda hodométrica
a direito até ao ponto marcado.
3. Leia o valor medido e adicione
o raio da roda.

Valor medido

[@ Medicao de ponto a ponto

1. Coloque o ponteiro (8) no primeiro
ponto marcado.

2. Desloque a roda hodométrica
a direito até ao segundo ponto
marcado.

3. Leia o valor medido.

Valor medido

Indicacoes sobre manutencao e conservacao
Limpe todos os componentes com um pano levemente himido e evite usar produtos de limpeza,
produtos abrasivos e solventes. Armazene o aparelho num lugar limpo e seco.

Calibragem
O medidor tem de ser calibrado e controlado regularmente para garantir a precisdo dos resultados
de medicdo. Recomendamos um intervalo de calibragem de um ano.

Dados técnicos sujeito a alteragoes técnicas. 21W33

Exatidao +0,1%
Alcance 0-9.9999m
Raio da roda hodométrica 159 mm
Perimetro da roda hodométrica | 1000 mm
Funcoes Medicao de comprimentos, Adicdo e subtracdo de comprimentos
Unidades m
Condicoes de trabalho -20°C ... 80°C, humidade de ar méax. 80% rH, sem condensacao,
altura de trabalho max. de 4000 m em relacdo ao NM (nivel do mar)
Condicoes -30°C ... 80°C, humidade de ar max. 80% rH
de armazenamento
Dimensdes (L x A x P) 318 mm x 1020 mm x 135 mm
Peso 2080 g (sem acessorios)
Disposicoes da UE e eliminacao
O aparelho respeita todas as normas necessarias para c €
a livre circulacdo de mercadorias dentro da UE.
Este produto é um aparelho elétrico e tem de ser recolhido
e eliminado separadamente, conforme a diretiva europeia U K
sobre aparelhos elétricos e eletronicos usados. C n

Mais instrucdes de seguranca e indicacdes adicionais em
http://laserliner.com/info?an=AET
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Las igenom hela bruksanvisningen, det medféljande haftet “Garanti- och tilldggsanvisningar”
samt aktuell information och anvisningar pa internetldnken i slutet av den har instruktionen.
Folj de anvisningar som finns i dem. Dessa underlag ska sparas och medfélja enheten om den
[dmnas vidare.

Funktion / anvandning

Den mekaniska rullavstandsmataren ar avsedd for anvandning pa rakstrackor och i kurvor. Det mekaniska
mathjulet levererar exakta matvarden vid avstandsmatning upp till 9.999,9 m. Den rorliga visaren anger
den exakta start- och slutpositionen. Tack vare det ihopfallbara utférandet och transportvéskan ar
avstandsmataren enkel att transportera.

Allmanna sakerhetsforeskrifter

— Anvand enheten uteslutande pa avsett satt inom specifikationerna.

— Matenheten far inte hanteras av barn.

— Det ér inte tilldtet att forandra enhetens konstruktion.

— Utsétt inte apparaten for mekanisk belastning, extrema temperaturer, fukt eller kraftiga vibrationer.

— Undvik om mgijligt fukt och sand, och rengér ordentligt efter anvandning.

— Vid hopsattning fran transportldge maste risken for klamskador beaktas.

— Beakta forebyggande sékerhetsatgarder fran lokala resp. nationella myndigheter gallande avsedd
anvandning av apparaten.

1 Halkfritt handtag 3 Lasspak 6 Mekaniskt rdkneverk 8 Radering av
2 Fastsattning av 4 Mathjul med 1 m 7 Radering av métvarde
mathjulet omkrets matvarde 9 Rorlig visare for

indikering av startoch

5 Stod (utfallbart) slutpositionen
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i Radering av matvarde

Det mekaniska rakneverket kan nollstallas genom att trycka

pa knappen 7 eller armen 8.

-3 B
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E Fall ut stoden

H lhopfallning infor transport
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E1 Matning mellan tva vaggar

1. Stall mathjulet med hjulets
bakkant mot vaggen.

2. Kor méathjulet rakt fram till
den andra vaggen.

3. Las av matvardet och lagg
till hjulets diameter.

Méatvarde

For att fa ett noggrant matvarde maste styrstangen hallas i samma vinkel under hela matningen.
s En lodrat uppriktning rekommenderas.
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H Matning fran en viagg
till en punkt

1. Stall mathjulet med hjulets
bakkant mot vaggen.

2. Kor méathjulet rakt fram till
den markerade punkten.

3. Las av matvardet och lagg
till hjulets radie.

Métvarde

[@ Maétning mellan tva punkter

1. Stall visaren (9) pa den forst
markerade punkten.
2. Kor mathjulet rakt fram till
den andra markerade punkten.
3. Lds av matvardet.

Matvarde

Anvisningar for underhall och skotsel
Rengdr alla komponenter med en latt fuktad trasa och undvik anvandning av puts-, skur- och
|6sningsmedel. Forvara apparaten pa en ren och torr plats.

Kalibrering
Maétinstrumentet madste kalibreras och kontrolleras regelbundet fér att sakerstélla noggrannheten
i matresultaten. Vi rekommenderar ett kalibreringsintervall pa ett ar.

Tekniska data wved reservation for tekniska andringar. 21W33

Noggrannhet +0,1%

Réckvidd 0-9.9999m

Mathjulets radie 159 mm

Mathjulets omkrets 1000 mm

Funktioner Langdmatning, Addition och subtraktion av langder

Enheter m

Arbetsbetingelser -20°C ... 80°C, luftfuktighet max. 80% rH, icke-kondenserande,
arbetshojd max. 4 000 m &ver havet

Forvaringsbetingelser -30°C ... 80°C, luftfuktighet max. 80% rH

Matt (B x H x Dj) 318 mm x 1020 mm x 135 mm

Vikt 2080 g (utan tillbehdr)

EU-bestammelser och kassering

Apparaten uppfyller alla nédvéndiga normer
for fri handel av varor inom EU.

Den héar produkten ar en elektrisk apparat och
den maste sopsorteras enligt det euro-peiska
direktivet for uttjanta el- och elektro-nikapparater.

Ytterligare sékerhets- och extra anvisningar pa:
http://laserliner.com/info?an=AET

NnC
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Les fullstendig gjennom bruksanvisningen, det vedlagte heftet «Garanti- og tilleggsinformasjon»

samt den aktuelle informasjonen og opplysningene i internett-linken ved enden av denne
bruksanvisningen. Fglg anvisningene som gis der. Dette dokumentet ma oppbevares og leveres

med dersom instrumentet gis videre.

Funksjon / bruk

Den mekaniske avstandsmaler med hjul for bruk pa rette strekninger og i svinger. Det mekaniske malehjulet
som gir ngyaktige maleverdier ved avstandsmalinger pa inntil 9.999,9 m. Den bevegelige viseren angir
ngyaktig start- og sluttposisjon. Avstandsmaleren kan slés sammen og leveres dessuten med transportveske

som gjer den enkel & transportere.

Generelle sikkerhetsinstrukser
— Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel Bruksformal og innenfor spesifikasjonene.
— Maleinstrumentet skal oppbevares utilgjengelig for barn.

— Det ma ikke foretas konstruksjonsmessige endringer pa apparatet.
— Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger, enorme temperaturer, fuktighet eller sterke

vibrasjoner.
— Unnga fuktighet og sand sa langt som mulig, og rengjer grundig etter bruk.
— Veer oppmerksom pa klemfare nar produktet bygges sammen fra transportposisjonen.
— Folg sikkerhetsforskriftene for fagmessig bruk av apparatet fra lokale og nasjonale myndigheter.

da L,t”_;ag-p1

3
1 Sklisikkert handtak 3 Lasehendel 6 Mekanisk telleverk 8 Slette maleverdi
2 Fastgjering av 4  Malehjul med 7 Slette maleverdi 9 Bevegelig viser som
malehjulet 1 meters omkrets angir start- og
sluttposisjon

5 Statte (utvippbar)
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H Slette maleverdi El Sla ut stativet

Det mekaniske telleverket kan nullstilles ved a trykke pa knappen
7 eller spaken 8.

~3= B

F Sla sammen for transport

=y
4

B Maling fra vegg til vegg

) ) . e
1. Still malehjulet med hjulet w
mot veggen. 2|
2. Beveg malehjulet rett fremover

til den andre veggen.
3. Les av maleverdien og legg til
hjulets diameter.

Maleverdi

For & oppna et ngyaktig maleresultat, ma feringsstangen fares i samme vinkel under hele
s maleoperasjonen. Det anbefales & holde faringsstangen loddrett.
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B Maling fra vegg til punkt

1. Still malehjulet med hjulet
mot veggen.

2. Beveg malehjulet rett fremover
til det markerte punktet.

3. Les av maleverdien og legg
til hjulets radius.

Maleverdi

[@ Maling fra punkt til punkt

1. Still pekeren (9) pa det farste
markerte punktet.

2. Beveg malehjulet rett fremover
til det andre markerte punktet.

3. Les av maleverdien.

Maleverdi

Informasjon om vedlikehold og pleie

Rengjar alle komponenter med en lett fuktet klut. Unnga bruk av pusse-, skurre- og lasemidler.
Oppbevar apparatet pa et rent og tert sted.

Kalibrering
Maleinstrumentet ma kalibreres og kontrolleres regelmessig, for & sikre maleresultatenes ngyaktighet.
Vi anbefaler et kalibreringsintervall pa ett ar.

Tekniske data Med forbehold om tekniske endringer. 21W33

Nayaktighet +0,1%

Rekkevidde 0-9.9999 m

Radius malehjul 159 mm

Malehjulets omkrets 1000 mm

Funksjoner Lengdemaling, Addering og subtrahering av lengder

Enheter m

Arbeidsbetingelser -20°C ... 80°C, luftfuktighet maks. 80% rH, ikke kondenserende,

arbeidshgyde maks. 4000 m.o.h.

Lagringsbetingelser -30°C ... 80°C, luftfuktighet maks. 80% rH

Mal (B x H x D) 318 mm x 1020 mm x 135 mm

Vekt 2080 g (uten tilbeher)
EU-krav og kassering
Apparatet oppfyller alle nadvendige normer for fri samhandel innenfor EU. c €
Dette produktet er et elektroapparat og ma kildesorteres og avfallsbehandles
tilsvarende ifelge det europeiske direktivet for avfall av elektrisk og elektronisk utstyr.
Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon pa: U K
http://laserliner.com/info?an=AET C n
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Kullanim kilavuzunu, ekinde bulunan ,Garanti ve Ek Uyarilar’ defterini ve de bu kilavuzun sonunda
bulunan Internet link'i ile ulasacaginiz aktiiel bilgiler ve uyarilari eksiksiz okuyunuz. icinde yer alan
talimatlari dikkate aliniz. Bu belge saklanmak zorundadir ve cihaz elden ¢ikarildiginda beraberinde

verilmelidir.

Fonksiyon / Kullanim
Mekanik tekerlekli mesafe olcer, diz yerlerde ve egrilerde yapilan calismalar icin 6ngortlmustar. Mekanik

Olctim carki 9.999,9 m'ye kadar olan mesafe 6lctimlerinde tam ve dogru degerler verir. Hareket edebilen
gostergesi ise 6lciim esnasinda kesin baslangi¢ ve son noktasini belirtmektedir. Katlanabilir modeli ve
tasima cantasi sayesinde 6lciim cihazinin tasinmasi ¢ok kolaydir.

Genel guvenlik bilgileri
— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik ¢zellikleri dahilinde kullaniniz.

- Olcuim cihazi, cocuklann ulasabilecegi yerlerde muhafaza edilmemelidir!

— Yapisal agidan cihazin degistiriimesi yasaktir.
— Cihazi mekanik yuklere, asiri sicakliklara, neme veya siddetli titresimlere maruz birakmayiniz.

— MUmkun oldugunca nem ve kumdan uzak tutun, kullanimdan sonra iyice temizleyin

— Tasima konumundayken monte ederken sikisma tehlikesini dikkate alin
— Cihazin uygun kullanimt ile ilgili yerel ya da ulusal gecerli gtivenlik diizenlemelerini dikkate aliniz.

-

d8ulis

8 Olctim degerini sil

1 Kaymaz kulup 3 Kilitleme kolu 6 Mekanik sayag
2 Olctim carkini 4 1 m kapsaminda 7 Olcim degerini sil 9 Baslangig ve son
sabitleyin Olctim carki noktasini belirleyen
5 Ayaklik (acilabilir) hareket edebilen
g0sterge
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[ Olciim degerini sil

Mekanik sayag, tus 7'ya basildiginda ya da manivela 8 ile

f’

sifirlanabilir.

-3 B

H Ayakhgi agin

H Tasimak icin katlayin

=y
4

E! Duvardan duvara 6lciim

1. Olctim carkini, carkin arka tarafinin
duvara gelecegi sekilde duvara

yerlestiriniz.

2. Olctim carkini dimduiz ikinci
duvara kadar hareket ettiriniz.

3. Olclim degerini okuyunuz

ve carkin capini buna ekleyiniz.

Olciim degeri

Kesin bir 6lctim degeri elde edebilmek icin, kilavuz kolun tim 6lctim stresince ayni agida tutulmasi

= gerekir. Dikey sekilde ayarli tutulmasi énerilir.
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H Duvardan noktaya 6l¢iim

1. Olcuim carkini, carkin arka tarafinin
duvara gelecegi sekilde duvara
yerlestiriniz.

2. Olctim carkini diimdiiz isaretlenen
noktaya kadar hareket ettiriniz.

3. Olcim degerini okuyunuz ve
carkin yaricapini buna ekleyiniz.

Olcim degeri

@ Noktadan noktaya 6lciim

1. Ibreyi (9) isaretlenen ilk noktaya
yerlestiriniz.

2. Olcim carkini dimdiiz isaretlenen
ikinci noktaya kadar hareket ettiriniz.

3. Olgim degerini okuyunuz.

Olciim degeri

Bakima koruma islemlerine iliskin bilgiler
Tum bilesenleri hafifce nemlendirilmis bir bez ile temizleyin ve temizlik, ovalama ve ¢6zlici maddelerinin
kullanimindan kaginin. Cihazi temiz ve kuru bir yerde saklayiniz.

Kalibrasyon
Olciim cihazinin diizenli olarak kalibre edilmesi gerekmektedir, ki ¢lciim sonuclarinin dogrulugu
saglanabilinsin. Bizim tavsiyemiz bir yillik ara ile kalibre edilmesidir.

Teknik 6zellikler teknik degisiklikler saklidir. 21W33

Hassasiyet +0,1%

Erisim alani 0-9.999.9m

Olctim carki yari capl 159 mm

Olctim carkinin kapsami 1000 mm

Fonksiyonlar Uzunluk 6lcimd, Uzunluklarin eklenmesi ve cikartiimasi

Birim ayari m

Calistirma sartlar -20°C ... 80°C, hava nemi maks. 80% rH, yogusmasiz,

calisma yukseklik maks. 4000 m normal sifir tzeri

Saklama kosullari -30°C ... 80°C, hava nemi maks. 80% rH

Boyutlar (G x Y x D) 318 mm x 1020 mm x 135 mm

Agirlik 2080 g (aksesuari bulunmaz)
AB Diizenlemeleri ve Atik Aritma
Bu cihaz, AB dahilindeki serbest mal ticareti icin gecerli olan tim gerekli c €
standartlarin istemlerini yerine getirmektedir.
Bu Urlin elektrikli bir cihaz olup Avrupa Birligi'nin Atik Elektrik ve Elektronik
Esyalar Direktifi uyarinca ayri olarak toplanmali ve bertaraf edilmelidir. U K
Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler igin: C n

http://laserliner.com/info?an=AET
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ONHOCTBIO MPOYTITE MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLMn, NpunaraeMblii npocnekT ,/IHhopMaums o
rapaHTUN 1 JONONHUTENbHbIE CBEAEHMA", a TakXe NOCNeHIO MHMOPMAaLMIO 1N yKa3zaHWs, KoTopble
MOXHO HaNTW MO CChINKE Ha CanT, MPMBEAEHHON B KOHLLE 3TOM UHCTPYKLUmK. Cobniofath copepkallmecs
B 3TUX JOKYMEHTaxX yKa3aHusl. DTOT [OKYMEHT ClieflyeT XpaHuTb 1 Npu nepeaade npubopa apyrum

rnonb3oBartesiaM nepenaBatb BMecTe C HAM.

HasHauyeHue /MpuMeHeHne
MexaHn4eckoe M3mMepuTenbHoe KoNeco-KypBUMETP NpefHasHa4eHo A npuMeHeHna Ha NPpAMbIX 1

KPUBOMMHENHbIX yHacTkax. MexaHu4eckoe 13MepuTeNibHOe KONeco BblAaeT TOHHble pe3ybTaTbl M3MepeHui
Ha paccTosHusax A0 9.999,9 M. Mpy 3TOM NOABUXKHbIN KYPCOP 3aaeT TOYHYIO Ha4anbHYIO M KOHEYHYIO TOHKY.
Bnaropaps cknagHoMy MCNOMIHEHWIO 1 CyMKe 15 TPaHCMOPTMPOBKM NPMOop ANA M3MepeHUs pacCTosAHMS

ynobeH npwu nepeBo3ke.

OGLwMe yKa3aHUs Mo TexHuke 6e3onacHoCTU
- ﬂpm6op MCMNOMb30BaThb TOTbKO CTPOro No HasHa4eHWto 1 B npeenax ycnoavuh, YKa3aHHbIX B CI'IELI,VICDI/]K&LI,V]VI.
— He gonyckaTb nonafaHus naMepuTenbHoro npubopa B pyku feten!

— BHeceHMe N3MeHEHWI B KOHCTPYKLIMIO Nprbopa He AomnycKaeTcs.

— He noapepratb I'Ipl/l60p MeXaHM4eCKMM Harpy3kaM, 4pesmMepHbIM TeMnepatypam, B1a>KHOCTU U CJTULLIKOM

CUNbHbBIM BVI6paLI,l/lﬂM.
- He Aonyckatb nonafgaHua Briarn 1 necka, nocye NCrnosib3oBaHMA TLLATETbHO O4KLLAaTb

— [pwn packnagblBaHWK LUTaTUBA (Hanpmrvlep, nocne TpaHCﬂOpTMpOBKM) cyulecTByeT ONnacHOCTb 3alleMneHuns.
— ObsizaTensHo cobnoaatb Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTA, NpeAyCMOTPeHHbIe MeCTHbIMK NN HallOHalbHbIMUN
opraHamMy Ha3opa 1 OTHOCALLMECA K HaanexaulemMy npmmMeHeHnto r|pv16opa.

=3
©
m
=
-
o

8 VYpaneHue nokasaHum

1 Heckonb3fwasa pydka 3 CTONOPHbIN pblHar 6 MexaHunyecknm
2 Oukcaums mepHoro 4 MepHoe koneco ¢ CHETHNK 9 TMoaBUXHbI Kypcop
Koneca nepumetpomM 1 meTp 7 YpaneHwe 019 yKasaHua
5 Croiika (oTkmaHast) rnokasaHum HayanbHoOW 1
KOHEYHOW TOHKM
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K YnaneHnue nokazaHun El OTknHyTb NnoacTaBky

MeXaHNYeCKMUI CHETYMK MOXKHO O6HyJ'II/ITb HaXaTnem KHOMKK 7 nnu pbli4ara 8.

— el

9

4] I/I3mepe|-w|e OT CTeHbl A0 CTeHbl

1. MNpucraBuTb N3MepUTENIbHOE KOoeco w“
3a/iHe CTOPOHOM K CTEHe. |

2. MpoBecTN N3MepUTeNbHOE Koneco
no NPSIMON 4,0 BTOPOW CTEHbI.

3. CHATb NOKa3aHus 1 NprbaBUTb
[MameTp Koneca.

3mepeHHoe
3HayeHne

[lns nonyYeHns TOHHOro pesynbTata M3MepeHuii HanpaBNSIoLLYIO LTaHry Ha NPOTAXeHWW BCero
| V3MepeHM1s HeobXOAVMO BECTI BCEraa MO OAHUM 1 TeM e YoM, PekoMeHayeTcs BepTvKanbHoe
"  pacnonosxeHue.
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H V3mepeHue OT CTeHbl J,0 TOYKU

1. MpncraBnTb M3MEPUTENBHOE KONeco
3a/iHel CTOPOHOM K CTeHe.

2. [poBecTn nsmepuTenbHOE Koneco
no NPSMON A0 OTMEHEHHOW TOHKM.

3. CHATb NOKa3aHWs 1 NprbaBUTb
pagnyc Koneca.

M3mepeHHoe
3HayeHve
[@ N3mepeHune ot TOUKM A0 TOUKU
1. BbicTaBUTb yKkasatesb (8) Ha nepayio
OTMEYEHHYIO TOUKY.
2. MpoBecTN N3MepUTeNbHOE Koeco no
NPSMOW 10 BTOPOW OTMEYEHHOW TOYKM.
3. CHATb NoKasaHus.
M3mepeHHoe
3HaveHve

NHdopmaums no o6cy>KnBaHuIo U yxoay
Bce KOMMOHEeHTbI 04MLLaTL Crierka BRaxHom canteTkom; He MCromb30BaTh YUCTALLME CPeaCTBa,
abpasviBHble MaTepyabl U PacTBOPUTENN. TPUOOP XPaHUTB B HINCTOM 1 CYXOM MecTe.

Kannbposka

[lns obecneyeHs TOHHOCTI pe3ynbTaToB M3MepeHUI CliefyeT peryspHo NPOBOANTL KanvbpoBKyY 1 MPOBepPKY
M3MepuUTenbHOro Nprbopa. Mbl pekoMeHayeM NPOBOANTL KanvbPOBKY C NEPUOLNHHOCTBIO Pa3 B rof.

TexHn4yeckune XapaKTePUCTUKMU NoanexuT TexH4eckuM U3MeHeHUsMOe3 NpeiBapuUTensHOro UsBelleHns. 21W33

To4HOCTb +0,1%
Pagnyc nencrems 0-9.999,9m
MepHoe Koneco ans onpegeneHns 159 Mm
pagnyca

MeprmeTp MepHOro koneca 1000 mm

DyHKUMM

M3mepeHue gnnHbl, CoxeHue 1 Bbl4nTaHe 3Ha4YeHWI ANVHbI

EOVHMLBI n3MepeHms

M

Pabouue ycnosus

-20°C... 80°C, BNaxHoCTb Bo3ayxa Makc. 80% rH, 6e3 obpasoBaHus
KoHAeHcaTa, paboyas Bbicota He bonee 4000 M Haf ypoBHEM MOpS

Ycnosus xpaHeHus

-30°C... 80°C, BnaxHocCTb Bo3ayxa Makc. 80% rH

Pa3mepbi (LU x B xT)

318 MM x 1020 MM x 135 MM

Bec

2080 r (6e3 KOMMEKTYIOLLMX MPUHALNEXHOCTEN))

Mpasuna n Hopmbl EC  yTunusauus
MprbOp BbINOMHSET BCe HEOOXOAMMbIE HOPMbI, PErflaMeHTUPYIoLLE CBOOOLHBIN

ToBapoobopoT Ha TeppuTopmm EC.

3

[aHHoe nsaenvie npeacrasnaer coboi snekTpuyecknin nprbop, noanexalyuin

chaye B UeHTpbl c6opa OTXOA0B W YTUAM3aLUMM B pa3obpaHHOM BUfE B COOTBETCTBUM
C eBPOMENCKON ANPEKTMBOM O ObIBLUMX B YNOTPEONEHWN INEKTPUHECKMX 1

3NeKTPOHHbIX Nproopax.

UK
CA

[pyrvie npasuna TexHNKM 6e30MacHOCTV 1 LOMNONHUTENbHbIE UHCTPYKLIK CM. MO
appecy: http://laserliner.com /info?an=AET
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YBaXKHO NMpoYyuTanTe IHCTPYKLLIO 3 eKcnnyaTaLi Ta bpoLuypy «IHchopMaLlis Npo rapaHTii Ta LOAaTKOBI
BiJlOMOCTi», ika [OJAAETbCS, Ta 03HANOMTECh 3 aKTyalbHUMU AAHUMW Ta peKoMeHAaLisMU 3a
MOCUNAHHAM B KiHL L€l IHCTPYKLT. [LOTPUMYMTECh HACTaHOB, LLO B HUX MICTATLCS. Liei LoKyMeHT
30epiraTi Ta AOKMAAATL 40 NPUCTPOIO, BiAAaI0uM B iHLLI PYKU.

DyHKLiOHYyBaHHS1 /3aCcTOCYyBaHHS

KoniatHini Bigaanemip npusHadeHni Ans BUMIPIOBAHHSA LLOBXUH NPAMUX | KPUBKX MiHIA. MexaHi4He BUMipye
KoniLLa 3abe3neyye To4HI BUMIipK BigctaHi 10 9.999,9 M. lNpn LbOMy pyxoMa CTpinika nokasye To4He rnoyaTkose Ta
KiHLLeBE MOMOXEHHS. 3aBAAKM CKNafaHOMy BUKOHAHHIO Ta TPAHCMOPTHIV CyMLL BifAanemip nerko nepeHocuTy.

3aranbHi BKa3iBku rno besnewi

- BukopucToByITe Npunag, BUKIIIOYHO 3a MPU3Ha4YeHHAMY B MeXaXx 3afBIeHNX TeXHIYHWX XapaKTepPUCTUK.

— BuMipioBanbHWM Npunag He NOBUHEH NOTPaNNATK Lo pPyK Aiten!

— 3a00POHSETCS 3MIHIOBATM KOHCTPYKLLiIO Npunagy.

— He HapaxawTe npunag Ha MexaHi4He HaBaHTaXeHHs, eKCTpemarbHy Temnepartypy,
BoJoricTb abo cunbHi BibpaLi.

— Mo MOXIMBOCTI He [oMNycKaTV NOTPanIsiHHS BOIOTW Ta MicKy, NiC/s BUKOPUCTaHHS peTesibHO o4MLLaTh

— MNpw po3knafaHHi LWTaTBa (Hanpuknaga, Nicns TpaHCNOPTyBaHHS) iCHYe Hebe3neka 3aTUCKaHHS.

— JoTpumMywnTecs Hopm 6e3neku, BU3Ha4eHNX MiCLEeBMMM abo Aep>XaBHUMU OpraHamu Bfaauv Ans
HaNeXHOro KopUCTyBaHHS NMPVNafoMm.

1 Hecnmsbka pykosTka 4 BuMipioBanbHe 6 MexaHi4HWUIM 8 BuOaneHHs
2 CTONOPIHHA BIAMIPYOTO Koniu_l,aT_Ko paxyBanbHM1K BMMIPSHOTO 3Ha4YeHHs!
KoniLatv OKPYXHICTIO T M 7 BuganeHHs 9 pyxoMa CTpinka ons
3 Baxinb dikcauji 5 Hixka (cknagaHa) BUMIpsSHOrO BM3HAYEHH$
3HaYeHHs no4aTkoBOro Ta
KiHLEeBOoro
MONOXEHHS
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K BupaneHHs BUMipSIHOro 3HaYeHHs El Posknactu HiXkKu

MexaHi4YHUIA NIYUNBHUK MOXHA OBHYINTA HAaTUCKAHHAM KHOMKK 7 abo
3a JOMNOMOTOI0 Baxens 8.

-3 B

H CknapaHHs ans TPaHCNOPTYBaHHS

v .

1 Bumip Big, CTiHM A0 CTiHU

1. MpucTaBuTK BUMIipYe Konia w\'
3aTUNNAM [0 CTiHW. X

2. MNepemicTnTi BUMIpYe KoniLia
HaBMNpPOCTeLb 1O iHLLIOI CTIHW.

3. 34KTaTV BUMIpsIHE 3HAYeHHS
Ta [oAaTV fiaMeTp Konilla.

BuMipsiHe 3HaYeHHS

LLlo6 oTprMaTVi TOYHMI PEe3ynLTaT, MPOTATOM YCbOro BUMiPIOBaHHSA HAanpsMULIO NOTPIOHO yTprMyBaTH
m Nid OQHUM KyTOM. PEeKOMEHIYETLCS BEPTUKANIbHE MOMOXKEHHS.



Laserliner

H Buwip Big cTiHM 1,0 NeBHOT TOYKN

1. MpucTaBuTK BUMIpYe Konilla
3aTWANAM L0 CTiHW.

2. MNepemicTnTK BUMIpYe KoniLia
HaBMNPOCTeLlb O MO3Ha4YeHOI TOHKM.

3. 34KTaTV BUMIpsSIHE 3HAYeHHS
Ta 0OAATV pafliyc KoniLla.

BuMipsiHe 3HaYeHHS

[@ Bumip Bip TOUKM A0 TOUKM

1. CymicT1TI nokaxyuk (8) 3 nepLuoio
NO3HaYeHOI TOHKOIO.

2. MNepemicTnT BUMIpYe KofiLLa
HaBMpPOCTeLb [0 APYrol N03HaYeHo!
TOYKU.

3. 34MTaTV BUMIPSAHE 3HAYEHHS.

BuMipsiHe 3HaYeHHS

IHCTPyYKLiS 3 TeXHiYHOro 06CNyroByBaHHs Ta AOrNSAy

BCi KOMMOHEHTU CIif, O4MLLYBATM 3BOMTOXKEHOIO TKAHWMHO, YHUKATL 3aCTOCYBaHHS MUIOHYMX ab0 YMCTAHMX
3acobiB, a TakoxX PO34MHHWKIB. 30epiraTii NPUCTPIN Y YACTOMY, CYXOMY MiCLLi.

KanibpyBaHHs
[1ns 3abe3neqeHHs TOUHOCTI BUMIpIOBaHb Npunag MycuTb OyTu BifkanibpoBaHuii Ta Niansrae perynsapHin
nepesipLi. PekoOMeHLyeEMO NPOBOANTY KanibpyBaHHS LLLOPIHHO.

TexHi4Hi paHi MpaBo Ha TexHi4Hi 3MiHM 36epexeHe. 21W33

TouHiCTb +0,1%

HanbHicTb 0-9.999,9m

Papiyc koniwatu 159 Mm

OKpy>XHiCTb BUMipsnibHOro koniwatka | 1000 mm

OyHKLT BuMiptoBaHHs fOBXMHM, [loaaBanHs i BiGHIMaHHS JOBXWH

OnvHWL BUMIpIOBaHHS M

Pexxnm poboTn -20°C.. 80°C, Bororictb noBiTps Makc. 80% rH, 6e3 koHaeHcawji,
poboya Br1coTa Makc. 4000 M Hag piHeM Mops (HOPManbHUIA HyIb)

YMoBW 36epiraHHs -30°C... 80°C, BonoricTb nosiTps max. 80% rH

Poamipn (LU x B x ) 318 MM X 1020 MM X 135 MM

Bara 2080 r (6e3 koMnekTy4Oro Npunaaas)

HopmaTtuneHi BuMmoru €C n ytunisawis

Llen npucTpii 3a40BOMbHSE BCiM HEODXiAHMM HOPMaM OO BiflbHOMO
0biry ToBapis B Mexax €C.

3riflHO 3 €BPOMNENCHKOI0 AMPEKTUBOIO LLOAO0 eNEKTPUYHNX | ENEKTPOHHMX
NpWnagais, WO BIACTYXWIN CBIi TEPMIH, Lien BUPIO Sk enekTponpunaz
niansrae 36opy 1 ytmnisalii okpemo Bifl iHWNX BiAXOAIB.

[leTanbHi BKa3iBkM Loao Oe3nekun 1 goaaTkosa iHbopMallis Ha canTi:
http://laserliner.com/info?an=AET

NnC
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Kompletné si proc¢téte navod k obsluze, pfilozeny sesit ,,Pokyny pro zéruku a dodatecné pokyny”,
aktudlnf informace a upozornéni v internetovém odkazu na konci tohoto navodu. Postupuijte
podle zde uvedenych instrukci. Tato dokumentace se musi uschovat a v pfipadé predani zafizenf

treti osobé predat zaroveri se zafizenim.

Funkce / pouziti
Mechanicky déalkomér s koleckem je ur¢en pro méreni pfimych i zakfivenych drah. Mechanické méfici

kolecko poskytuje presné hodnoty mérenych vzdalenosti do 9.999,9 m. Pohybliva rucicka udéava presnou
startovni a koncovou polohu. Diky skladacimu provedeni a pfepravni brasné Ize dalkomér snadno

prepravovat.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

— Pouzivejte pfistroj vyhradné k ur¢enému Ucelu pouziti v ramci danych specifikaci.

— MEé¥ici pristroj se nesmi dostat do rukou détem.

— Pristroj se nesmi konstruk¢né ménit.

— Nevystavujte pfistroj zadnému mechanickému zatizenf, extrémnim teplotdm, vihkosti nebo
silnym vibracim.

— Pokud mozno zabrarite vniknuti vihkosti a pisku. Po pouziti diikladné vycistéte

— Pri sestavovani z dopravni polohy dbejte nebezpeci pohmozdéni.
— Dodrzujte bezpecnostni opatfeni mistnich resp. nérodnich Ufadd pro spravné pouzivani pristroje.
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8 vymazani namérené

protiskluzova rukojet 4 méfici kolecko s 6 mechanické
2 zablokovani méficiho obvdem 1 m pocitadlo hodnoty
kolecka 5 stojan (vyklapéci) 7 vymazani namérené 9 pohybliva rucicka
hodnoty pro urceni startovni

3 aretacni packa !
a koncové polohy



Laserliner

E Vymazani naméfené hodnoty El Vyklopeni stojanu
Mechanické pocitadlo se vynuluje stisknutim tlacitka 7 nebo packy 8.

~3= B

E1 SlozZeni pro prepravu
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1 Méreni od stény ke sténé .
1. Postavte méfici kolecko zadni w
stranou ke sténé. \
2. Pohybujte méficim koleckem
pfimo az k druhé sténé.
3. Prectéte zméfenou hodnotu
a prictéte k ni primér kolecka.

Zmérena hodnota

Pro dosazeni presného vysledku méreni musi byt vodici ty¢ vedena béhem celého méreni ve
= stejném Uhlu. Doporucujeme kolmou polohu tyce.
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H Méreni od stény k bodu

1. Postavte méfici kolecko zadnf
stranou ke sténé.

2. Pohybujte méficim koleckem
pfimo k oznacenému bodu.

3. Prectéte zméfenou hodnotu
a prictéte k ni polomér kolecka.

Zmérena hodnota

@ Méfeni od bodu k bodu

1. Nastavte rucicku (9) na prvni
oznaceny bod.

2. Pohybujte méficim kole¢kem pfimo
k druhému oznacenému bodu.

3. Prectéte zméfenou hodnotu.

Zmérena hodnota

Pokyny pro udrzbu a osetrovani
Vsechny komponenty cistéte lehce navihcenym hadrem a nepouzivejte zadné Cistici nebo abrazivni
prostfedky ani rozpoustédla. Skladujte pfistroj na Cistém, suchém misté.

Kalibrace
Pro zajisténi presnosti mérenych vysledkd se méfici pfistroj musi pravidelné kalibrovat a testovat.
Kalibrace doporucujeme provadét v jednoro¢nim intervalu.

Technické parametry Technické zmény vyhrazeny. 21W33

Presnost +0,1%
Dosah 0-9.9999m
Polomér méficiho kolecka 159 mm
Obvod méficiho kolecka 1000 mm
Funkce Méreni délky, Pric¢itani a odecitani délek
Jednotky m
Pracovni podminky -20°C ... 80°C, vlhkost vzduchu max. 80% rH, nekondenzujici,
pracovni vyska max. 4000 m n.m (normdlini nulovy bod)
Skladovaci podminky -30°C ... 80°C, vlhkost vzduchu max. 80% rH
Rozméry (3 x v x hl) 318 mm x 1020 mm x 135 mm
Hmotnost 2080 g (bez pfisluenstvi)
Ustanoveni EU a likvidace
Pristroj splfiuje vSechny potfebné normy pro volna c €
pohyb zboZi v ramci EU.
Tento vyrobek je elektricky pfistroj a musi byt
oddélené vytfidén a zlikvidovan podle evropské smérnice U K
pro pouzité elektrické a elektronické pfistroje. C n

Dal3i bezpecnostni a dodatkové pokyny najdete na:
http://laserliner.com/info?an=AET
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Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik , Garantii- ja lisajuhised” ja aktuaalne informatsioon
I ning juhised kdesoleva juhendi I6pus esitatud interneti-lingil taielikult 1abi. Jargige neis sisalduvaid
juhiseid. Kaesolev dokument tuleb alles hoida ja seadme edasiandmisel kaasa anda.

Funktsioon / kasutamine

Mehaaniline rattaga kaugusmadtur on ette ndhtud kasutamiseks sirgetel ja kurvilistel teedel. Mehaaniline
mddteratas annab tapseid modtevaartusi kuni 9.999,9 m kauguste mddtmisel. Seejuures nditab liikuv osuti
tapse algus- ja I6ppkoha. Tanu kokkuklapitavale konstruktsioonile ja transpordikotile on kaugusméoturi

transportimine lihtne.

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt selle kasutusotstarbele.

— Mbbteseadet hoida lastele kattesaamatus kohas!

— Seadme ehitust ei tohi muuta.

— Arge laske seadmele méjuda mehaanilist koormust, likérgeid temperatuure, niiskust ega tugevat
vibratsiooni.

— Valtige véimalusel niiskust ja liiva, puhastage parast kasutamist

— Pidage transpordiasendist kokkupanemisel silmas muljumisohtu

— Palun jargige kohalike ja riiklike ametite ohutusmeetmeid seadme asjatundliku kasutuse kohta.

uljJasey

a

A

3
1 Libisemiskindel 3 Fiksaatorhoob 6 Mehaaniline 8 Mdotevddrtuse
kaepide 4 Modteratas loendusmehhanism kustutamine
2 Mobteratta Umbermddduga 1 m 7 Mdbotevaartuse 9 Liikuv osuti
fikseerimine 5 Tugijalg (lahtiklapitav) kustutamine lahte- ja I6ppkoha
markimiseks
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E Mootevaartuse kustutamine

Mehaanilist loendurmehhanismi saab klahvi 7 v6i hooba 8 vajutades
nulli seada.

!
'
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E Avage tugijalad

1 Kokkuklappimine transportimiseks

L2 I.@
3 5%
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B M6o6tmine seinast seinani

1. Seadke mddbteratas ratta
tagakuljega vastu seina.

2. Liigutage modteratas sirgejooneliselt
teise seinani.

3. Lugege modtevaartus maha
ja liitke ratta labimoot.

Mobtevaartus

Saavutamaks tapset méotmistulemust, tuleb juhtvarrast kogu modtmise ajal sama nurga alla hoida.

= Soovitatav on vertikaalne valjajoondus.
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H Mo66tmine seinast punktini

1. Seadke mooteratas ratta
tagakuljega vastu seina.

2. Liigutage modteratas sirgejooneliselt
margistatud punktini.

3. Lugege modtevaartus maha
ja liitke ratta raadius.

MOootevaartus

[@ Mo66tmine punktist punktini

1. Seadke osuti (9) esimesele
margistatud punktile.

2. Liigutage modteratas sirgejooneliselt
teise margistatud punktini.

3. Lugege modtevaartus maha.

Maobtevaartus

Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja véltige puhastus-, kiirimisvahendite ning
lahustite kasutamist. Ladustage seadet puhtas, kuivas kohas.

Kalibreerimine

Mooteseadet tuleb modtmistulemuste tapsuse tagamiseks regulaarselt alibreerida ja kontrollida.
Me soovitame kohaldada Uheaastast kalibreerimisintervalli.

Tehnilised andmed Jstame endale 6iguse teha tehnilisi muudatusi. 21W33

Tapsus +0,1%

Mbotepiirkond 0-9.9999m

Mdoteratta raadius 159 mm

Maodteratta Umbermdot 1000 mm

Funktsioonid Pikkuse modtmine, Pikkuste liitmine ja lahutamine

Maootthikud m

Tootingimused -20°C ... 80°C, &huniiskus max 80% rH, mittekondenseeruy,
t6okorgus max 4000 m Gle NN (normaalnull)

Ladustamistingimused -30°C ... 80°C, 6huniiskus max 80% rH

Moddud (L x K x S) 318 mm x 1020 mm x 135 mm

Kaal 2080 g (lisatarvikuteta)

ELi néuded ja utiliseerimine

Seade taidab kéik néutavad normid vabaks c €
kaubavahetuseks EL-i piires.

Kaesolev toode on elektriseade ja tuleb vastavalt

Euroopa direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete U K
jaatmete kohta eraldi koguda ning kérvaldada. C n
Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:

http://laserliner.com/info?an=AET

52 (ED



RollPilot X12

Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor ,Indicatii privind garantia si indicatii
suplimentare” precum si informatiile actuale si indicatiile apasand link-ul de internet de la capatul
acestor instructiuni. Urmati indicatiile din cuprins. Acest document trebuie pastrat si la predarea
mai departe a aparatului.

Functie / Utilizare

Roata de madsurare mecanica este destinata pentru utilizarea in linii drepte si curbe. Roata de masurare
mecanica furnizeaza valori de masurare exacte la distante de pana la 9.999,9 m. Indicatorul mobil indica
pozitia exacta de pornire si de finalizare. Datorita executiei pliabile si a gentii de transport roata de
masurare se poate transporta simplu.

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare cu respectarea specificatiilor.

— Aparatul de masurare nu are voie sa ajunga in mainile copiilor.

— Aparatul nu trebuie sa fie modificat constructiv.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi ridicate, umiditate sau vibratii puternice.

— Evitati pe cat posibil umiditatea si nisipul, dupa utilizare curatati-l temeinic

— La asamblarea din pozitia de transport acordati atentie pericolului de strivire

— Tineti cont de prevederile de siguranta ale autoritatilor locale resp. nationale privind utilizarea
corespunzatoare a aparatului.

3
Maner antialunecare 4 Roata masurare cu 7 Stergere valoare 9 Indicator mobil
2 Blocarea rotii de circumferinta de 1 m masurare pentru indicarea
masurare 5 Stativ (pliabil) 8 Stergere valoare F’_Of?'tlel] de pornire
. ) 5 i finalizare
3 Levier de blocare 6 Contor mecanic masurare 2
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K Stergere valoare masurare El Rabatati deschis

Sistemul mecanic de contorizare se poate reseta la zero apasand stativul
tasta 7 sau maneta 8.

~3= B

E1 Plierea pentru transport

=y
4

1 Masurarea de la perete la perete

1. Asezati roata de masurare cu partea w“
posterioara a rotii la perete. |

2. Deplasati roata de masurare in linie
dreapta pana la al doilea perete.

3. Cititi valoarea masurata si adaugati-o
la diametrul rotii.

Valoare masurata

Pentru a obtine un rezultat de masurare exact bara de ghidare trebuie condusa in acelasi unghi
= pe intreg parcursul masurarii. Se recomanda o aliniere in plan orizontal.
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H Masurarea de la perete
la un punct

1. Asezati roata de masurare cu partea
posterioara a rotii la perete.

. Deplasati roata de masurare in linie
dreapta pana la punctul marcat.

. Cititi valoarea masurata si adaugati-o

la raza rotii.

Valoare masurata

[@ Masurarea de la un punct
la un alt punct
1. Asezati indicatorul (9) la primul
punct marcat.
. Deplasati roata de masurare
n linie dreapta pana la al

2

doilea punct marcat.
. Cititi valoare masurata.

Valoare masurata

Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o laveta usor umeda si evitati utilizarea de agenti de curatare,

abrazivi si de dizolvare. Depozitati aparatul la un loc curat, uscat.

Calibrare
Aparatul de masura trebuie sa fie calibrat si verificat in mod regulat

pentru a garanta exactitatea

rezultatelor masuratorilor. Recomandam un interval de calibrare de un an.

Date tehnice ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice. 21W33

Exactitate +0,1%

Raza de actiune 0-9.9999m
Razd roata masurare 159 mm
Circumferinta roata masurare 1000 mm

Functii

Masurare lungimii, Adaugarea si scaderea lungimilor

Unitati m

Conditii de depozitare

-20°C ... 80°C, umiditate aer max. 80% rH, fara formare
condens, Tnaltime de lucru max. 4000 m peste NN (nul normal)

Conditii de depozitare

-30°C ... 80°C, umiditate aer max. 80% rH

Dimensiuni (L x T x A)

318 mm x 1020 mm x 135 mm

Greutate 2080 g (fara accesorii)

Prevederile UE si debarasarea

Aparatul respecta toate normele necesare pentru circulat ia libera
a marfii pe teritoriul UE.

Acest produs este un aparat electric si trebuie colectat separat

si debarasat in conformitate cu normativa europeana pentru
aparate uzate electronice si electrice.

Pentru alte indicatii privind siguranta si indicatii suplimentare vizitati:

http://laserliner.com/info?an=AET
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lMpoyeTeTe N3LANO PbKOBOACTBOTO 3a eKCroaTaLms, npunoxeHarta bpoLuypa ,fapaHLMOHHN

1 JOMbAHWUTENHN MHCTPYKLIMW", KaKTO 1 akTyanHaTta MHhOpMaLMs U yKa3aHWsTa B Mpenparkara

KbM WMHTEPHET B Kpas Ha ToBa PbKOBOACTBO. CrefBaTe CbAbpXKaLlMTe Ce B TAX MHCTPYKLMN.

To3n fokyMeHT TpsibBa Aa Obhe cbxpaHeH 1 fa Obae NpefaAeH npy NPefaBaHeTo Ha YCTPOWCTBOTO.

®dyHkuus / UsnonssaHe

MexaHUYHMAT BbPTALL, Ce ANCTaHUMOMETBP € NpeaHa3HayeH 3a 13non3BaHe No Npasa MMHNUS U B KPUBH.
MexaHU4HOTO M3MepPBaTETHO KOMEeNo OTYUTA TOYHM CTOMHOCTM OT M3MepBaHe NPy Pa3cTosHUA 40
9.999,9 m. Mpwn ToBa ABMXKELLMAT Ce Noka3sarnel, NocoYBa TOYHaTa HadaslHa U KpanHa no3unums.

Ype3 CrbBaLLoTo Ce U3MbJIHEHME M TPAHCMOPTHA YaHTa, ANCTaHLMOMETbPBT IECHO Ce TPaHCMoPTMPa.

OOGLLU NMHCTPYKLUM 3a Ge3onacHoCT

— W3non3Baute ypena eaMHCTBEHO CbIlaCHO npefHasHa4eHneTo
3a ynoTpeba B pamKu1Te Ha creumduKaLmmTe.

— He ponyckawite n3mMepBaTenHUaT ypes Aa nonaaa B pbleTe Ha Aeua.

— MpnboptT He TpsibBa fla ce MPOMeHs KOHCTPYKTUBHO.

— He n3narante ypena Ha MexaHM4YHO HaToBapBaHe, eKCTpeMHN TeMnepaTypu, Bnara Unn npekaneHo
BWCOKU BI/I6paLI,I/IVI.

— o Bb3MOXHOCT n3bdArsanTe sBnarata u NACbKa, novyncretTe /J,o6pe caien yr|0Tpe6a

- |_|pVI CI'J'IO6F|BaHe OT TPAHCMNOPTHOTO MOJI0XeHne BHMMaBaWTe 3a OnacHoOCTTa OT NPUTUCKaHe

- Mons I'Ile,D,"bp)Kal;ITe ce KbM MepKuTe 3a 6e30MacHOCT Ha MeCTHU 1 HalUMOHaNHW opraHn 3a NpasmiHOTO
N3MON3BaHe Ha yCTpOl;ICTBOTO.

.Aau”,;ag(,-1

1 Hennb3rawa ce ppika 4 V3mepBatenHo koneno 7 M3TpuBaHe Ha 9 TllopBwXeH nokasanel,

2 Hactpoiisate Ha ¢ 1 m obxear 13MepeHa CTOMHOCT 3a noco4BaHe
1N3MEpPBATEHOTO 5 Cronka 8 I3TpuBaHe Ha Ha Ha4arHa v kpanHa
koneno (pasrbeavua ce) 13MepeHa CTOMHOCT nosviuma

3 Jloct 3a 3actonopsisaHe 6 MexaHnyeH Oposy
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E UsTpuBaHe Ha U3MepeHa CTOMHOCT

MexaHUYHMAT Bposy MOXKe [ia Ce HyNpa Ype3 HaTUCKaHe Ha ByToH
7 vinn noct 8.

— e

E PasrbBaHe Ha
cToMKaTa

H CrbBaHe 3a TpaHcnopT

'/

4] I/I3mepBaHe OT CT€eHa 00 CTeHa

1. MocTaBeTe M3mMepBaTeNHOTO KOMEeNo w\'
CbC 3a1HaTa CTPaHa KbM CTeHarta. \

2. MNpemecTeTe M3MePBATENHOTO KOMeno
Mo npa.a NMHKA 1O BTOpaTa CTeHa.

3. OT4eTeTe n3MepeHaTa CTOMHOCT
v nobaseTe AMameTbpa Ha Konenoto.

M3mepeHa ctonHocT

3a Aa nonyyuTe To4Ha M3MepeHa CTOMHOCT, BOAELLMAT N10CT TpsbBa Aa Ce BOAM NOJ NOCTOSHEH brbi Mo
®  Bpeme Ha UsAnoTo n3mMepBaHe. MpenopbynTenHa e BepTvkaiHa OpyeHTaLms.
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H V3mepBaHe oT cTeHa A0 ToYka

1. MNocTaBeTe N3MepBaTENHOTO KONeno
CbC 33[HaTa CTpaHa KbM CTeHaTa.
2. MpemecTeTe n3MepBaTENHOTO KONeno
no npaBa NIMHWA O MapKMpaHaTa To4ka.
3. OT4eTeTe N3MepeHaTa CTOMHOCT
1 fobaBeTe pagmyca Ha Konemnoto.

/13mepeHa cTomHocT

6] N3mepBaHe OT TOUKa A0 To4YKa

1. Mocraserte cTpeskata (8) Ha nbpeaTa
MapKrpaHa Touka.

2. MpemecTeTe n3MepBaTENHOTO
Koneno no npasa JMHWA O BTOpaTa
MapKMpaHa CTOMHOCT.

3. OT4MTaHe Ha n3MepeHaTa CTOMHOCT.

13mepeHa cTorHocT

YKasaHus 3a TeXHN4Yecko 06cny)|(BaHe n nopppbXKa
MoYuncTBalTe BCUYKM KOMMOHEHTM C NIEKO HaBNaXHeHa Kbpra 1 M30srBalnTe 13Mnon3BaHeTo Ha NMOYMCTBALLIMN
1 abpasnBHK Npenapatu 1 pa3TsopuTeny. CbxpaHsaBaTe ypeaa Ha HY1CTO U CyXO MACTO.

Kanu6pupaxe

V13mepBatenHusT ypes TpsioBa peloBHO fa ce Kanubpupa 1 M3nuTea, 3a 4a Ce rapaHTMpa TO4HOCTTa Ha
pesynTatuTe OT M3MepBaHeTo. MpenopbyBamMe VHTEPBa Ha KannmbpupaHe efiHa roamHa.

TexHn4eckn XapPaKTePUCTUKMWN (3ana3sa ce NpaBoTO 3a TEXHWUYECKM MPOMeHN. 21W33)

TouHocT +0,1%

Obcer 0-9.9999m

Pagunyc nsmepsarenHo koneno 159 mm

OOxBaT Ha M3MepPBATENHOTO KOMEeNo 1000 mm

DyHKUMM M3MepBaHe Ha AbmKnHa, [lobaBsHe 1 M3BaXxAaHe Ha Jb/KNHM
EquHmum m

Ycnosus Ha paboTa -20°C... 80°C, oTHOCUTENHA BNAXHOCT Ha Bb3ayxa Makc. 80% rH,

6e3 Hanmyve Ha koHaeH3, paboTHa BMCOUMHa Makc. 4000 m Hag
MOPCKOTO paBHMLLE

YcnoBus 3a CbxpaHeHune -30°C... 80°C, oTHOCMUTeNHa BNaXHOCT Ha Bb3ayxa Makc. 80% rH
Pasmepu (LU x B x [1) 318 mmx 1020 mm x 135 mm
Terno 2080 g (6e3 npuHaanexHocT)
EC-pa3nopenbu 1 usxebprsiHe
YpeOsT 3nbHABa BCUYKM HEOOXOAMMW CTaHAAPTA c €
3a cBOOOAHO ABWXEHWE Ha CTOKM B pamkiTe Ha EC.

To3u NPOAYKT e enekTpuyeckun ypen 1 Tpsidga fa ce cbbupa

1 M3XBBPNS CbIMACHO eBponenckaTa ANPeKTVBa OTHOCHO U K
OTNagbLMTe OT eNeKTPUHECKO U enekTpoHHo obopyasare (OEEO). C n
OLLle MHCTPYKLMM 3a 6e30MacHOCT 1 [OMbAHWUTENHW

yKa3aHwis Lie HaMepwTe Ha appec:
http://laserliner.com/info?an=AET
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A0fAoTe MPOOEKTIKA TIG 08NYIEG XPrONG, TO cuVNUEVo TeLXOG , Eyyunon kat mpdoBeteg umodeieic”
KaBWg Kal TIg TPEXOVOES TTANPOYOPIEG Kal UTOSEIEEIG 0TOV OUVOEOHO S1aSIKTUOU OTO TENOG AUTWV
TV 0dNYIWV. TNEEITE TIC avaepdueVeS 0dnyieg. AUTEC ol 0dnyieg Ba mpémel va @uAAdcoovTal Kat va
mapadidovtal padi pe TN CUOKELH OTOV EMOUEVO XPNOTN.

Mertoupyia / xprion

O PNXAVIKOG TPOXOG HETPNONG AmooTACEWY TPoopileTal yia HETPROELG O€ gUBEieg Kal KAUTUAECSIOS POUEG.
O PNXAVIKOG TPOXOG HETPNONG Sivel aKpIBEIG TIMEG METPNONG OE UETPHOELG ATTOOTACEWV WG 9.999,9 m.

O petakivoupevog deiktng deixvel mapAdAAnAa tnv akpiPr 6€on évapéng Kal TEpUATIOUOU TNG HETPNONG.
Xdpn oTNV TTUOCOUEVN KATAOKEUH TOU Kal TNV €181KA BKN HETAPOPAC TOU ETAPEPETAL EUKOAA.

Fevikég unmodeifelg aopaleiag

— XPNOIUOTIOIEITE TN GUCKEUN OTTOKAEIOTIKA CUUQWVA HE TOV OKOTIO XPoNG EVIOC TwV Podlaypagwy.

- H ouokeun pétpnong dev emtpémeTal va givat mpoofdoiun o maidid.

— Agv EMTPEMETAL N KATAOKEVAOTIKH TPOTIOTOINON TNG CUOKEUNG.

— Mnv eKBETETE TN CUOKEUN O€ PNXAVIKH KATAmdvNnon, TOAU unAég OEpUOKPATiES, uypaaia i €vTovoug
KpadaopoUG.

— ATIO@EVYETE TNV LYPAGIia KAl TNV APPO Kat KaBapileTé To KaAA HETA TN Xprion

—'Otav KAgiveTe ToV TPIMOSa yla va ToV LETAPEPETE UTTAPXEL KivOuvog cUVONIYNG

- Tnpeite Ta HETPA A0PANEIQG TOTIIKWV Kal EBVIKWV apXwV yla Tnv evEeSELyHEVN XPrON TNG CUCKEUAG.

1 AvtiohoOnukAAafry 3 MoyAog ac@daiiong 5 Baon (avotydpevn) 8 Alaypa@n TIuNG
2 Axwntorioinon 4 Tpoxoc uétpnong 6 LNXavIKOG HETPNTAG HéTpnong
TPOXOU HETPNONG ME 1 m mepipETPO 7 AQYPAQH TIHAC 9 MeTtakivoUpEVOG
HETPNONC Seiktng B¢ong
évapéng kat

TEPUATIOMOU
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H Awaypagn Tipig pétpnong El Avoi€te tn Baon
O PNXAVIKOG HETPNTAG HTopEi va emava@epBei 0to pndév pe matnua
TOU TARKTPOU 7 1 TOou poyAoU 8.

~3= B

H Zopmtuén yia th petagopd
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1 Métpnon and Toixo o< Toixo

1. TomoBetroTE TOV TPOXO HETPNONG HE TNV
T1iow MAEUPA TOU TPOXOU OTOV TOiXO.

2. MetakiviioTe ToV TPOXO HéTpnong eubeia
£w¢ Tov SEVTEPO TOIXO.

3. AloBAoTe TV TIPA pETPnong Kat
MPOCOE0TE TN SIAPETPO TOU TPOXOU.

T pétpnong

lNa va emTUxeTe éva akpIBEG amotéleopa pétpnong, Ba mpémel va €xel n kaBodnyntikr pdpdog katd
m TN Sidpkela 6AnG TnG pétpnong tnv idla ywvia. ESw cuviotdrtal pia katakdpuen katevbuvaon.
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H Mérpnon and toixo o€ onpeio

1. TomoBetrote TOV TPOXS HETPNONG
HE TNV TTioW TTAEUPA TOU TPOXOU OTOV
Toixo.

2. METAKIVAOTE TOV TPOXO HETPNONG
guBeia €wg TO oNUEIWPEVO ONUEio.

3. AloBAoTe TNV TIPA HETPNONG Kal
TPOCOEDTE TNV AKTiva TOU TPOXOU.

Tn pétpnong

@ Mérpnon ané onpsio o€ onpsio ("*

1. TomoBetriote Tov deiktn (9) oTO MPWTO A
ONUEWMEVO onpEio.

2. METAKIVAOTE TOV TPOXO HETPNONG
guBeia £éw¢ To SeUTEPO ONUEIWMUEVO
onueio.

3. AlaBdote Tnv TP pétpnong.

T pétpnong

Od8nyieg OXETIKA PE TN oUVTIIPNON Kat @povTida
KaBapilete OAa ta oTolxeia He Eva EANAPPWG LYPO TIAVI KAl ATTOPEVYETE TN XPoN SPACTIKWY KABAPIOTIKWY
Kal SIOAUTIKWV pEowV. ATTOBNKEVETE TN OUOKEUN O€ évav Kabapo, Enpod Xwpo.

Ba®uovéopnon
H ouokeur] eAéyxou Taong mpémet va Babpovopeital Kat va eEAEyXETAL TAKTIKA yia va Stao@aliletal n akpifela
TWV OMTOTEAECUATWV HETPNONG. ZUVIOTOUE éva SlaoTnua Babpovounong evog £Toug.

TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA (Me emouagn texvikv aMaydv. 21W33)

Akpifela +0,1%

EuBéreia 0-9.9999m

AxTiva TpOoXoU pETPNONG 159 mm

MepipeTpog TpoxoUL pétpnong 1000 mm

Nertoupyieg Métpnon pnkoug, mpdoBeon Kal apaipecn UNKWV

Movadeg m

JuvOrkeg epyaciag -20°C ... 80°C, vypaoia aépa péy. 80% rH, xwpic cupmOkvwon, VYog
gpyaoiag péy. 4000 m mavw amnod to péoco enimedo tng Bdlacoag

JuvOrKkeg amoBrikeuong -30°C ... 80°C, uypacia agpa pey. 80% rH

Alaotaoelc (Mx Y x B) 318 mm x 1020 mm x 135 mm

Bdpog 2080 g (xwpic aeooudp)

Kavoviopoi EE kat anoppipn

H ocuokeur mMAnpoi 6Aa ta avaykaia mpdtumna yia

™V eAeUBEPN KUKAOPOPIa TTPOIOVTWY eVTAC TG EE.

To mapdv mpoidv gival pia NAEKTPIKT) CUOKEUN

KOl TIPETIEL va CUANEYETAL EEXWPLOTA Kal VA ATTOPPITIETAL CUPPWVA HIE TNV U K
gupwmaikn) Odnyia mepi HAEKTPIKWVY KAl NAEKTPOVIKWY TIANWY CUCKEUWV. c n
Mepartépw umodeifelg aopaleiag kal MPOoOeTe

urodeielg otnv 1otooehida:

http://laserliner.com/info?an=AET
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V celoti preberite navodila za uporabo, prilozeno knjizico , Garancijski in dodatni napotki” ter
I aktualne informacije in napotke na spletni povezavi na koncu teh navodil. Upostevajte vsebovana
" navodila. Ta dokument je treba shraniti in ga izro¢iti novemu lastniku ob predaji naprave.

Funkcija / Uporaba

Mehanski merilnik razdalje je predviden za uporabo na ravninah in v zavojih. Mehansko merilno kolo
omogoca natan¢ne merilne rezultate pri meritvah razdalje do 9.999,9 m. Premi¢ni kazalec pri tem kaze
natancen zacetni in kon¢ni polozaj. Zaradi zloZljive izvedbe in transportne torbe je merilnik razdalje
enostaven za prenasanje.

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom in tehni¢nimi specifikacijami.

— Merilno napravo hranite izven dosega otrok.

— Konstrukcije naprave se ne sme spreminjati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim temperaturam, vlagi ali mo¢nim vibracijam.
— Po moznosti preprecite vlago in pesek in po uporabi dobro ocistite.

— Pri sestavljanju iz transportnega polozaja upostevajte nevarnost zmeckanin.

— Upostevajte varnostne ukrepe lokalnih oz. nacionalnih oblasti za pravilno ravnanje naprave.

1 Protizdrsni rocaj 3 Zaklepna rocica 6 Mehanski Stevec 8 Brisanje merske
2 Fiksiranje meriinega 4 Merilno kolo 7 Brisanje merske vrednosti
kolesa z obsegom 1 m vrednosti 9 Premicni kazalec za

prikaz zacetnega in

5 Stojalo (razklopno) koncnega polofaja
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i Brisanje merske vrednosti

Mehanski Stevec je mogoce s pritiskom tipke 7 ali rocice 8

ponastaviti na nic.

-3 B
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El Razklopite stojalo

HF Zlaganje za transport

=y
4
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E1 Merjenje od stene do stene
1. Merilno kolo postavite s hrbtno stranjo

kolesa ob steno.

2. Merilno kolo premikajte naravnost

do druge stene.

3. Odcitajte mersko vrednost in pristejte

premer kolesa.

Merska vrednost

Za natancen merilni rezultat je treba med celotno meritvijo vodilno palico premikati pod enakim
s kotom. Priporocena je navpi¢na poravnanost.
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H Merjenje od stene do tocke

1. Merilno kolo postavite s hrbtno
stranjo kolesa ob steno.

2. Merilno kolo premikajte naravnost
do oznacene tocke.

3. Odcitajte mersko vrednost in pristejte
polmer kolesa.

Merska vrednost

[@ Merjenje od tocke do tocke

1. Kazalec (9) postavite na prvo
oznaceno tocko.

2. Merilno kolo premikajte naravnost
do druge oznacene tocke.

3. Odcitajte mersko vrednost.

Merska vrednost

Napotki za vzdrzevanje in nego
Vse komponente Cistite z rahlo navlazeno krpo in ne uporabljajte ¢istil, grobih ¢istil in topil.
Napravo hranite na Cistem in suhem mestu.

Kalibracia
Merilnik je treba obcasno kalibrirati in pregledovati, da se zagotovi natan¢nost in delovanje.
Priporoc¢amo kalibracijski interval enega leta.

Tehnicni podatkl Tehni¢ne spremembe pridrzane. 21W33

Natanc¢nost +0,1%
Domet 0-9.999,9 m
Polmer merilnega kolesa 159 mm
Obseg merilnega kolesa 1000 mm
Funkcije Merjenje dolzine, sestevanje in odstevanje dolzin
Enote m
Delovni pogoji -20°C ... 80°C, zra¢na vlaznost najv. 80% RV, ne kondenzira,
delovna visina najv. 4000 m nadmorske visine
Pogoji skladiscenja -30°C ... 80°C, zra¢na vlaznost najv. 80 % RV
Dimenzije (S x V x G) 318 mm x 1020 mm x 135 mm
Teza 2080 g (Brez dodatkov)
EU-dolo¢ila in odstranjevanje med odpadke
Naprava ustreza vsem potrebnim standardom za prosto c €

prodajo blaga v EU.

Ta izdelek je elektronska naprava in jo je treba zbirati

in odstraniti lo¢eno v skladu z evropsko Direktivo U K
za odpadno elektronsko in elektri¢no opremo. C n
Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:

http://laserliner.com/info?an=AET

64 GD
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Olvassa el a kezelési Gtmutatot, a mellékelt , Garanciara vonatkozé és kiegészité Gtmutatasok”
flzetet, valamint a jelen Utmutatd végén taldlhato internetes link alatti aktudlis informacidkat
és Utmutatasokat. Kovesse az abban foglalt utasitasokat. A jelen dokumentaciét meg kell Grizni,
és a lézeres készllék tovabbadasakor mellékelni kell az eszkézhoz.

Funkcio / Hasznalat

A mechanikus gérdilé tavolsagmérd egyeneseken és gérbéken torténd alkalmazasra késziilt. A mechanikus
mérdkerék pontos mérési értékeket biztosit 9999,9 m tavolsag méréséig. A mozgathaté mutaté megadia

a pontos kezdési és végpoziciot. A becsukhato kivitel és a szallitotaska révén a tavolsagmérd egyszerlen
szallithato.

Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

— A készilléket kizarolag a rendeltetési célnak megfeleléen, a specifikaciokon belil hasznalja.

— A mérdkészilék nem kerilhet gyermek kezébe.

— A készuléken szerkezeti modositast nem szabad végrehajtani.

— Ne tegye ki a késziléket mechanikus terhelésnek, szélséséges homérsékletnek, nedvességnek vagy
erds razkoédasnak.

— A nedvességet és a homokot lehetdleg keriilni kell, hasznalat utan alaposan tisztitsa meg.

— Szallitasi helyzetbdl térténd dsszeszereléskor vegye figyelembe a becsipddés veszélyét.

— Kérjik, hogy a késziilék szakszer( hasznalata érdekében vegye figyelembe a helyi, ill. nemzeti hatésagok
altal hozott biztonségi évintézkedéseket.

1 CsuUszasbiztos 3 Rogzitdkar 6 Mechanikus 8 Mért érték torlése
markolat 4 1 mkerilet( szamlalo 9 Mozgathaté mutatd
2 Meérokerék rogzitése mérdkerék 7 Meért érték torlése a kezdési és
5 Tamaszto (kihajthato) vegpozicio
megadasahoz
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b Mért érték torlése E A tdmaszté kihajtasa

A mechanikus szamlalé a 7-es gomb vagy a 8-as kar megnyomasaval
allithaté nullara.

~3= B

H Behajtas szallitashoz

=y
4

1 Mérés faltol falig

1. A mérokereket a kerék hatoldalaval
allitsa a falhoz.

2. Tolja a mérokereket egyenesen
a masodik falig.

3. Olvassa le a mért értéket és adja hozza
a kerék atmérojét.

Mért érték

Annak érdekében, hogy pontos mérési eredményt kapjon, a vezetorudat a teljes mérés soran
s azonos szogben kell tartani. Ajanlott a rudat figgdlegesen tartani.
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H Mérés faltol pontig

1. A mérkereket a kerék hatoldalaval
allitsa a falhoz.

2. Tolja a mérGkereket egyenesen
a megjeldlt pontig.

3. Olvassa le a mért értéket és
adja hozzéa a kerék atmérgjét.

Mért érték

@ Mérés ponttdl pontig

1. Allitsa a mutatot (9) az elsé
megjeldlt pontra.

2. Tolja a mérGkereket egyenesen
a masodik megjelolt pontig.

3. Olvassa le a mért értéket.

Meért érték

Karbantartasi és apolasi utmutaté

Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kenddvel, és kerlje a tisztitd-, sirolo- és oldoszerek

hasznélatat. A késziléket tiszta, szaraz helyen tarolja.

Kalibralas

A mérokésziiléket idokézonként kalibralni kell és ellendrizni kell a pontossag és a mikaddés érdekében.

Egyéves kalibrélasi intervallumot ajanlunk.

Miiszaki adatok A miiszaki médositasok joga fenntartva. 21W33

Pontossag +0,1%

Hatétavolsag 0-9.9999m

Mérokerék sugar 159 mm

Mérbkerék atméro 1000 mm

Funkciok Hosszlsagmeérés, hosszUsagok dsszeadésa és kivonasa
Egységek m

MUkddési feltételek

-20°C ... 80°C, levegd paratartalom max. 80% rH, nem kondenzalddo,
munkavégzési magassag max. 4000 m kozéptengerszint felett.

Tarolasi feltételek

-30°C ... 80°C, leveg0 pératartalom max. 80% rH

Meéretek (Sz x Ma x Mé) 318 mm x 1020 mm x 135 mm

Tomeg 2080 g (tartozék nélkdl)

EU-rendeletek és artalmatlanitas

A készulék megfelel az EU-n bellli szabad forgalmazasra
vonatkozé minden szlikséges szabvanynak.

Ez a termék egy elektromos készUlék és az elektromos

és elektronikus berendezések hulladékairél szold eurdpai
iranyelv szerint szelektiven kell gyUjteni és artalmatlanitani.
Tovabbi biztonsagi és kiegészité utmutatasok:
http://laserliner.com/info?an=AET
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Kompletne si precitajte navod na pouzitie, prilozeny zosit ,Zaruka a dodato¢né upozornenia”,
ako aj aktualne informécie a upozornenia na internetovom odkaze na konci tohto navodu.
Dodrziavajte pokyny uvedené v tychto podkladoch. Tento dokument uschovajte a odovzdajte
spolu s pristrojom.

Funkcia / Pouzitie

Mechanicky rolovaci dialkomer je ur¢eny na pouzitie na rovnych alebo zaoblenych Usekoch. Mechanické
meracie koleso poskytuje presné hodnoty merania pri meraniach v rozsahu do 9 999,9 m. Pohyblivy
ukazovatel pritom uddva presnu poziciu Startu i ciela. Jednoduchd preprava dialkomeru vdaka jeho sklopnej
kon3trukcii a prenosnej taske.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v sulade s Ucelom pouzitia v rdmci Specifikacif.

— Meracie zariadenie sa nesmie dostat do ruk detom.

— Pristroj nesmiete po konstrukc¢nej stranke menit.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym teplotam, vihkosti alebo silnym vibraciam.

— Pristroj chrante pred pésobenim vlhkosti a vniknutiu piesku, po pouziti dokladne vycistite

— Pri zostavovani z prepravnej polohy davajte pozor na pripadné pomliazdenie.

— Zohladnite bezpec¢nostné opatrenia lokalnych, resp. narodnych Uradov pre odborne spravne
pouzivanie pristroja.

1 Protismykova rukovat 4 Meracie koleso s 7 Namerant hodnotu 9 Pohybliva rucicka
2 Meracie koleso zaistit priemerom 1 m vymazat zadania Startovacej
3 Zaistovacia paka 5 Stojan (sklopny) 8 Nameranu hodnotu a cielovej pozicie
Mechanické meracie vymazat
zariadenie
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E Namerani hodnotu vymazat

Mechanické meracie zariadenie sa vynuluje stlacenim tlacidla 7

alebo packy 8.
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H Vyklopte stojan

E1 Sklopenie na prepravu
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1 Meranie od steny k stene

1. Meracie koleso postavte zadnou
stranou kolesa k stene.

2. Pohybujte meracie koleso rovno
smerom k druhej stene.

3. Vy¢itajte namerand hodnotu
a pripocitajte priemer kolesa.

namerana hodnota

Na to, aby ste dosiahli presny vysledok merania, musi zostat uhol postavenia veducej ty¢e pocas
= celého merania rovnaky. Odport¢ame kolmé nastavenie.



Laserliner

H Meranie od steny k bodu

1. Meracie koleso postavte zadnou
stranou kolesa k stene.

2. Pohybujte meracie koleso rovno
smerom k oznacenému bodu.

3. Vy¢itajte namerand hodnotu
a pripocitajte priemer kolesa.

namerana hodnota

@ Meranie od bodu k bodu

1. Rucicku (9) nastavte na prvy
oznaceny bod.

2. Pohybujte meracie koleso rovno
smerom k druhému oznacenému
bodu.

3. Vyditajte nameranu hodnotu.

namerana hodnota

Pokyny pre udrzbu a starostlivost

Vycistite vsetky sucasti mierne navlhc¢enou handrou a vyhnite sa pouzitiu Cistiacich, abrazivnych prostriedkov
a rozpustadiel. Pristroj skladujte na ¢istom, suchom mieste.

Kalibracia

Meradlo by sa malo pravidelne kalibrovat a kontrolovat, aby sa zabezpecila presnost a funk¢nost.
Odporucame kalibracny interval jeden rok.

Technické l'ldaje Technické zmeny vyhradené. 21W33

Presnost +0,1%

Dosah 0-9.999,9 m

Priemer meracieho kolesa 159 mm

Obvod meracieho kolesa 1000 mm

Funkcie Meranie dizky, S¢itanie a od¢itanie dizok
Jednotky m

Pracovné podmienky

-20°C ... 80°C, vlhkost vzduchu max. 80% rH, bez kondenzacie,
pracovna vyska max. 4000 m nad morom (m n. m.)

Podmienky skladovania

-30°C ... 80°C, vlhkost vzduchu max. 80% rH

Rozmery (S x V x H)

318 mm x 1020 mm x 135 mm

Hmotnost

2080 g (bez prislusenstva)

Ustanovenie EU a likvidacia

Pristroj splfia vietky potrebné normy pre volny pohyb tovaru v ramci EU.
Tento vyrobok je elektrické zariadenie a musi byt separatne zhromazdovany
a likvidovany v stlade s eurépskou smernicou o odpade z elektrickych

a elektronickych zariadeni.

Dalsie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny najdete na:
http://laserliner.com/info?an=AET

C€

UK
cA




RollPilot X12

U potpunosti procitajte upute za uporabu i prilozenu brosuru ,,Jamstvo i dodatne napomene”
kao i najnovije informacije na internetskoj poveznici navedenoj na kraju ovih uputa. Slijedite
upute koje se u njima nalaze. Ovaj dokument se mora ¢uvati na sigurnom mjestu i proslijediti
dalje zajedno s uredajem.

Funkcija / Primjena

Mehanicki mjerac udaljenosti s kotacem namijenjen je za primjenu kod pravaca i krivulja. Mehanicki mjerni
kotac¢ pruza to¢ne mijerne vrijednosti pri mjerenju udaljenosti do 9999,9 m. Pomic¢na kazaljka pritom
naznacuje to¢ni pocetni i zavrsni polozaj. Mjerac duljine jednostavno se transportira zahvaljuju¢i sklopivoj
izvedbi i transportnoj torbi.

Opce sigurnosne upute
— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar opsega specifikacija.
— Mjerni uredaj ne smije dospjeti djeci u ruke.
— Struktura uredaja ni na koji nacin ne smije biti izmijenjena.
— Ne izlagati uredaj mehanickim naprezanjima, ekstremnim temperaturama, vlazi ili snaznim vibracijama.
— Po mogu¢nosti sprijecite izlaganje vlazi i pijesku, nakon uporabe dobro ocistite.
— Prilikom montaze iz transportnog polozaja obratite pozornost na opasnost od prignjecenija.
— Postivati sve sigurnosne propise koje propisuju lokalne i drzavne vlasti s obzirom na ispravnu
i pravilnu uporabu uredaja.

Protuklizna rucka 4 Mijerni kota¢ opsega 7 Brisanje mjerne 9 Pomicna kazaljka
2 Fiksiranje mjernog Tm vrijednosti za naznacivanje
kotaca 5 Stalak (rasklopiv) 8 Brisanje mjerne pocetnog i zavrsnog

H : olozaja
3 RuCicazaaretiranje 6 Mehanicko brojilo vrijednosti P I
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il Brisanje mjerne vrijednosti El Rasklapanje stalka

Mehanicko brojilo moZe se postaviti na nulu pritiskanjem tipke
7 ili rucice 8.

~3= B

E1 Sklapanje radi transporta
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E1 Mjerenje od zida do zida

1. Postavite mjerni kotac sa straznjom
stranom kotaca uza zid.

2. Pomaknite mjerni kotac ravno prema
naprijed do drugog zida.

3. Ocitajte mjernu vrijednosti i pribrojite
promjer kotaca.

Mijerna vrijednost

Kako bi se postigao to¢an mjerni rezultat, vodecu je Sipku tijekom ¢itavog mjerenja potrebno
= voditi pod istim kutom. Preporucuje se okomito centriranje.
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H Mijerenje od zida do tocke

1. Postavite mjerni kotac sa straznjom
stranom kotaca uza zid.

2. Pomaknite mjerni kotac ravno prema
naprijed sve do oznacene tocke.

3. Ocitajte mjernu vrijednost i pribrojite
polumijer kotaca.

Mjerna vrijednost

[@ Mjerenje od tocke do tocke

1. Postavite kazaljku (9) na prvu oznacenu
tocku.

2. Pomaknite mjerni kota¢ ravno prema
naprijed sve do druge oznacene tocke.

3. Ocitajte mjernu vrijednost.

Mjerna vrijednost

Informacije o cis¢enju i odrzavanju
Sve komponente Cistiti vlaznom krpom i ne koristiti nikakva sredstva za cis¢enje, abrazivna sredstva ni
otapala. Spremiti uredaj na cisto i suho mjesto.

Kalibracija

Brojilo treba povremeno kalibrirati i pregledavati da bi se osigurala to¢nost i funkcionalnost.
Preporucujemo kalibracijski interval od jedne godine.

Tehnicki podaci Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene bez prethodne najave. 21W33

Preciznost +0,1%

Domet 0-9.999,9 m

Polumjer mjernog kotaca 159 mm

Opseg mjernog kotaca 1000 mm

Funkcije Mijerenje duljine, Zbrajanje i oduzimanje duljina

Jedinice m

Radni uvjeti -20°C ... 80°C, maks. vlaga 80% rH, bez kondenzacije,
Radna visina maks. 4000 m nadmorske visine (normalna nula)

Uvjeti skladistenja -30°C ... 80°C, maks. vlaga 80% rH

Dimenzije (5 x V x D) 318 mm x 1020 mm x 135 mm

Masa 2080 g (bez pribora)

EU smjernice i zbrinjavanje otpada

Uredaj ispunjava sve potrebne standarde za slobodno kretanje robe unutar EU. C €
Ovaj proizvod je elektri¢ni uredaj i mora se prikupiti odvojeno za zbrinjavanje

prema Europskoj direktivi o otpadu iz elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na: U K
http://laserliner.com/info?an=AET C n
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SERVICE

Umarex GmbH & Co. KG
— Laserliner —

MohnestraBe 149, 59755 Arnsberg, Germany g
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: +49 2932 638-333 5
info@laserliner.com g
Umarex GmbH & Co. KG UK

Donnerfeld 2 c € cA E E

59757 Arnsberg, Germany

Tel.: +49 2932 638-300, Fax: -333
www.laserliner.com




